MÓDULOS DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD

TEMAS
Grúas y Montacargas 
Instalaciones Eléctricas
Excavaciones y Zanjas
Protección Contra Caídas
Protección y Prevención Contra Incendios
Comunicación de Riesgos Químicos (HAZCOM)
Escaleras 
Bloqueo y Etiquetado (Lockout/Tagout)
Equipo de Protección Personal 
Protección Respiratoria
Seguridad en Andamios
Letreros, Señales y Barricadas
Herramientas

Corte y Soldadura
Grúas y Montacargas 

Propósito

Muchos tipos de grúas, montacargas y dispositivos de aparejamiento se usan en [EMPRESA] para levantar y desplazar materiales. La política de [EMPRESA] es mantener un ambiente de trabajo seguro para sus empleados. Por lo tanto, es preciso hacer hincapié en que solamente personal calificado y certificado debe operar estos aparatos. Las reglas y recomendaciones de seguridad que se incluyen en este capítulo aplican a todas las operaciones de [EMPRESA] que impliquen el uso de grúas y montacargas instalados en o sujetos a edificaciones. De igual manera, aplican a todos los empleados, trabajadores ocasionales y subcontratistas de [EMPRESA] que usen dichos aparatos. 
Responsabilidades

Los supervisores tienen la responsabilidad de: 

· Asegurarse de que los empleados que están bajo su supervisión reciban el entrenamiento necesario y que tengan los certificados y las licencias que los autorizan a operar las grúas y los montacargas de sus áreas. 
· Proporcionar Entrenamiento a los futuros operadores de grúas y montacargas. Esta Entrenamiento debe estar a cargo de un instructor designado por la empresa, calificado y con licencia para operar grúas y montacargas, que sea empleado de tiempo completo de [EMPRESA]. 
· Evaluar a los empleados que reciben la Entrenamiento en grúas y montacargas con la Lista de Verificación de Seguridad en Operación de Grúas y enviar el Formulario de Solicitud de Certificación a la Oficina de Seguridad para obtener la licencia del operador. 
· Asegurarse de que una persona responsable inspeccione y realice pruebas mensuales al equipo de grúas y de que el equipo de aparejamiento sea inspeccionado anualmente. 
Los operadores de grúas y montacargas tienen la responsabilidad de: 

· Operar de una manera segura el equipo de grúa. 
· Llevar a cabo pruebas funcionales antes de usar el equipo. 
· Seleccionar y usar de manera adecuada el equipo de aparejamiento. 
· Portar una licencia válida de operador en el momento de operar las grúas o los montacargas. 
· Participar en el programa de certificación médica cuando sea necesario. 

El departamento de ingeniería/mantenimiento/operaciones tiene la responsabilidad de: 

· Realizar un mantenimiento y una inspección anual a todas las grúas y montacargas de [EMPRESA] que no estén cubiertos por un programa con responsabilidad de mantenimiento. 
· Llevar a cabo pruebas de carga periódicas de grúas y montacargas. 
· Llevar un registro escrito de las pruebas e inspecciones y proporcionar copias de todos los resultados de estas pruebas a los gerentes de las instalaciones y a los coordinadores de construcción que tienen grúas y montacargas en sus registros. 
· Inspeccionar y realizar pruebas de cargas a grúas y montacargas luego de una modificación o reparación considerable (por ejemplo, cambio de un cable o gancho, o una modificación estructural). 
· Programar una inspección y una prueba no destructivas de los ganchos de grúas y montacargas en el momento de la prueba periódica de carga. Asimismo, realizar pruebas e inspecciones antes de usar ganchos de repuesto y otros ganchos que parezcan haber sido sometidos a sobrecarga. La evaluación, inspección y prueba puede incluir, pero no limitarse a, técnicas visuales, pruebas con líquidos penetrantes y análisis por partículas magnéticas incluidas en la norma ASME B30.10 (Ganchos, Inspección y Prueba). 
· Mantener todos los manuales de grúas y montacargas en un archivo central como referencia. 
El departamento de seguridad tiene la responsabilidad de

· Llevar a cabo entrenamiento para todos los operadores de grúas y montacargas.

· Emitir licencias para operadores de grúas y montacargas. 
· Verificar periódicamente los reportes de inspecciones y pruebas mensuales. 
· Interpretar las reglas y normas de seguridad referentes a grúas y montacargas. 

Requisitos para una Operación Segura
Todos los trabajadores que usen alguna grúa o montacargas de [EMPRESA] deben tener licencia como operador.  La compañía emite licencias a empleados autorizados que han sido entrenados específicamente en la operación de grúas y montacargas y equipos de seguridad. 
Operadores de Grúas y Montacargas 
Para recibir certificación como Operador de Grúas y Montacargas, el candidato debe haber recibido entrenamiento por parte de un operador de grúas y montacargas calificado y con licencia, designado por el supervisor del candidato. Luego de culminar con éxito la Entrenamiento, el operador certificado en operación de grúas y montacargas y el supervisor del candidato deben tramitar y firmar el Formulario de Solicitud de Certificación y la Lista de Verificación de Seguridad para Operación de Grúas y enviarlos a la Oficina de Seguridad para su aprobación. Si el Gerente de Seguridad lo autoriza, el candidato recibirá la licencia. Los Operadores de Grúas y Montacargas deben renovar su licencia cada tres años, a condición de que cumplan con los requisitos mencionados anteriormente. 
Requisitos de Seguridad Relativos al Diseño 
Los siguientes son los requisitos de diseño para las grúas y montacargas y sus componentes: 

· El diseño de todas las grúas y montacargas comerciales debe cumplir con los requisitos de las normas ASME/ANSI B30 y los de la Asociación de Fabricantes de Grúas de Estados Unidos (CMAA-70 y CMAA-74). Los equipos de levantamiento de fabricación comercial de [EMPRESA] deben cumplir con los requisitos del Capítulo 2.2 (Equipos de Levantamiento) de las Normas de Seguridad Relativas al Diseño de Ingeniería Mecánica (Mechanical Engineering Design Safety Standards (última versión). 
· Todos los ganchos de grúas y montacargas deben estar equipados con pestillos de seguridad con resorte. 
· Si la pintura aplicada por el fabricante a los ganchos está desgastada, éstos no se deben pintar o volver a pintar. 
· Los colgantes de grúa deben tener un interruptor o botón de desconexión eléctrica para abrir el circuito de control de la línea principal. 
· Las grúas y montacargas deben estar equipadas con un interruptor principal de desconexión eléctrica. Este interruptor debe estar en una caja separada, en la que se indique de manera visible la función de bloqueo. 
· Los puentes de las grúas y los monorrieles del montacargas deben tener visible, en ambos lados, la información sobre la capacidad máxima. 
· Cada polea de gancho debe tener visible la información sobre la máxima capacidad del gancho. 
· En el lado de abajo del puente debe haber letreros que indiquen los puntos cardinales N-O-S-E. Un letrero correspondiente debe ubicarse en el colgante. 
· Debe instalarse en todas las grúas y montacargas de construcción un dispositivo como un interruptor de límite superior o un embrague deslizante. Puede ser necesario un interruptor de límite inferior cuando no hay suficiente cuerda (de levante) en el tambor para alcanzar el punto más bajo. 
· Todas los puente-grúas, operados desde la cabina o a control remoto, deben tener una alarma de movimiento que advierta del movimiento del puente. 
· Todas las grúas y montacargas recién instalados, o que hayan sufrido reparaciones mayores o cuya estructura haya sido reconstruida, deben pasar por una prueba de carga a 125% de su capacidad antes de ser puestas en servicio. 
· Si se instala un dispositivo de sobrecarga, es necesario realizar una prueba de carga según la configuración ajustada. 
· Las canastillas y plataformas para personal que pendan de cualquier grúa deben estar diseñadas de conformidad con las especificaciones de la norma 29 CFR 1926.550(g). 

Reglas de Seguridad Generales 

Los operadores deben cumplir con las siguientes reglas cuando operen las grúas y montacargas: 

· No haga nada que distraiga su atención mientras esté operando la grúa. 
· Responda solamente a las señales que le de la persona que esté dirigiendo el levantamiento o cualquier otra persona designada para hacer las señales. Obedezca una señal de detención en cualquier momento, sin importar quien la dé. 
· No mueva cargas por encima de las personas. Las personas no deben ser expuestas al riesgo de estar debajo de una carga en suspensión. De igual manera, no trabaje debajo de una carga en suspensión, a menos que dicha carga esté soportada por bloques, gatos o una base de apoyo sólida que sostenga de forma segura todo el peso. Pida a un operador de grúas o montacargas que permanezca en los controles o bloquee y ponga una etiqueta de seguridad en el interruptor principal de desconexión eléctrica. 
· Asegúrese de que no se exceda la capacidad de carga nominal del puente de una grúa, un montacargas o cualquier eslinga o accesorio. Conozca el peso del objeto que está levantando o use un dinamómetro o pesómetro para determinarlo. 
· Verifique que todos los controles estén apagados (posición en OFF) antes de cerrar el interruptor principal de desconexión eléctrica. 
· Si los colgantes están equipados con carretes de resorte despeje el área de trabajo, detenga el colgante lentamente para evitar dañar el cable. 
· Evite halar la carga desde los lados. Esto puede hacer que la cuerda (de levante) se salga del canal del tambor, dañando la cuerda o desestabilizando la grúa o el montacargas. 
· Para evitar la carga de choque, evite arranques o paradas bruscas. La carga de choque puede ocurrir cuando una carga en suspensión es acelerada o desacelerada y puede provocar la sobrecarga de la grúa o el montacargas. Cuando realice un movimiento hacia arriba o hacia abajo, detenga lentamente la carga. 

Reglas de Manejo 

Inspección del Equipo antes de su Operación

Al inicio de cada turno de trabajo, los operadores deben seguir los siguientes pasos antes de realizar levantamientos con alguna grúa o montacargas: 

1. Examinar el interruptor de límite superior. Alzar lentamente la polea sin ninguna carga hasta que el interruptor de límite se active. 
2. Hacer una inspección visual, tan detallada como sea posible, del gancho, las cuerdas de carga, el trole y el puente desde la estación del operador. En la mayoría de los casos, ésta será el piso de la construcción. 
3. Si existe, examinar el interruptor de límite inferior. 
4. Hacer una prueba con todos los controles de velocidad y dirección del puente y del recorrido del trole. 
5. Hacer una prueba con todos los interruptores de límite del puente y del trole, en caso de que la operación del equipo ponga el equipo muy cerca de los interruptores de límite. 
6. Hacer una prueba con la parada de emergencia del colgante. 
7. Hacer una prueba con el freno del montacargas para verificar que no hay desplazamiento sin carga. 
8. Si la hay, hacer una prueba con la alarma de movimiento del puente. 
9. Bloquear y poner una etiqueta de seguridad para reparar alguna grúa o montacargas que no pase alguna de las pruebas anteriores. 
Desplazamiento de Cargas

· Ubique el gancho sobre el centro de la carga para evitar que los cables se salgan del canal del tambor y se traslapen y para evitar que la carga se balancee al ser levantada. Inspeccione el tambor para verificar que el cable esté en los canales. 
· Use un cable de cola cuando las cargas deban atravesar largas distancias o deban ser controladas de otra manera. Es posible usar una cuerda de cáñamo para los cables de cola. 
· Planee y verifique el recorrido para evitar que haya personal y obstrucciones. 
· Levante la carga solamente lo necesario para esquivar la obstrucción más alta en el recorrido. 
· Arranque y deténgase lentamente. 
· Descargue la carga cuando ya no haya movimiento. Escoja un lugar seguro para descargar. 
· Nunca desatienda cargas en suspensión. En una emergencia durante la cual la grúa o el montacargas ha dejado de funcionar, si debe dejar una carga suspendida, haga una barricada y ponga letreros en el área circundante, debajo de la carga, y en los cuatro lados. Bloquee y ponga una etiqueta de seguridad en el interruptor principal de desconexión eléctrica de la grúa o el montacargas. 

Parqueo de Grúas o Montacargas

· Quite todas las eslingas y accesorios del gancho. Vuelva a poner el dispositivo de aparejamiento en los contenedores de almacenamiento designados. 
· Levante el gancho por lo menos 2.1 m por encima del piso. 
· Guarde el colgante en un lugar alejado de pasillos y áreas de trabajo o levántelo por lo menos 2.1 m por encima del piso. 
· Apague el interruptor (u oprima el botón) de parada de emergencia (posición en OFF). 

Aparejamiento de Cargas

Requisitos de Seguridad Generales para el Aparejamiento

Solamente seleccione equipo de aparejamiento que esté en buen estado. Todos los equipos de aparejamiento deben ser inspeccionados anualmente. El equipo defectuoso debe ser retirado de servicio y destruido, para evitar que se vuelva a usar. Se deben estampar o fijar los límites de capacidad máxima en todos los componentes del aparejamiento.  

La política de [EMPRESA] requiere que se mantenga como mínimo un factor de seguridad 5 para las eslingas de cable metálico. Los siguientes tipos de eslingas se deben rechazar o destruir:  

· Eslingas de nylon con: 

· Desgaste anormal. 
· Puntadas descosidas. 
· Fibras rotas o cortadas. 
· Decoloración o deterioro. 

· Eslingas de cable metálico con: 

· Torceduras, aplastamientos, separación de las fibras u otras distorsiones. 
· Evidencia de daño por calor. 
· Fisuras, deformación o terminaciones gastadas. 
· Seis cables rotos en una sola trenza. 
· Tres cables rotos en un ramal. 
· Ganchos abiertos más de 15% en el cuello. 
· Ganchos retorcidos hacia los lados más de 10° con respecto al plano del gancho. 

· Eslingas de cadena de aleación de acero con: 

· Enlaces o componentes con fisuras, doblados o alargados. 
· Ganchos con fisuras. 

· Grilletes, cáncamos, (tornillos) tensores u otros componentes que estén dañados o deformados. 
Para Aparejar una Carga

Cuando apareje una carga, siga las siguientes indicaciones: 

· Determine el peso de la carga. No adivine. 
· Determine el tamaño adecuado para las eslingas y los componentes. 
· No use cuerda de cáñamo para aparejar. 
· Asegúrese de que los pernos de los grilletes y los cáncamos de cuello estén instalados según las recomendaciones del fabricante. 
· Asegúrese de que los cáncamos normales (sin cuello) estén roscados a por lo menos 1.5 veces el diámetro del cáncamo. 
· Siempre que sea posible, prefiera los anillos de elevación de seguridad (cáncamo giratorio de elevación) para reemplazar los cáncamos. 
· Acolchone los bordes afilados para proteger las eslingas. Recuerde que, aunque los cimientos de la maquinaria o los bordes de hierro angular puedan no parecer afilados al tacto, podrían cortar el aparejo cuando estén bajo varias toneladas de carga. La madera, el caucho de neumáticos u otros materiales flexibles pueden ser adecuados para acolchonar. 
· No emplee eslingas, cáncamos, grilletes o ganchos que hayan sido cortados o soldados. 
· Instale clips de cable metálico con la base solamente en el extremo activo del cable y los pernos en forma de “u” en el extremo inactivo. Siga las recomendaciones del fabricante sobre la distancia que debe dejar para cada tamaño específico de cable. 
· Determine el centro de gravedad y equilibre la carga antes de moverla. 
· Inicialmente levante la carga solamente unos centímetros para probar el aparejo y el equilibrio. 
Sobrecarga de Grúas

· Las grúas o montacargas no deben ser cargadas con más peso de lo que especifica su capacidad nominal para operaciones normales. Si se sospecha que alguna grúa o montacargas ha sido sobrecargada, debe ser retirada de servicio bloqueándola y poniendo una etiqueta de seguridad en el interruptor de desconexión principal. Además, las grúas sobrecargadas deben someterse a inspección, reparación, prueba de carga y aprobación de uso antes de volver a ponerlas en servicio. 
Trabajo en Altura en Grúas o Montacargas

· Cualquier persona que lleve a cabo mantenimiento o reparación de grúas o montacargas a alturas superiores a 1.8 metros, debe usar medidas de protección contra caídas. Dichas medidas también deben considerarse para alturas inferiores a 1.8 metros. Una de las medidas que se puede tomar es el uso de arneses de seguridad equipados con un lazo salvavidas y fijados de manera segura a una parte estructural de la grúa o de la construcción o el uso de redes de seguridad fijadas de una forma segura.  

· Sólo se debe considerar el uso de una grúa como plataforma de trabajo cuando los medios convencionales para llegar hasta un sitio de trabajo elevado son peligrosos o imposibles de usar. Los trabajadores no deben montarse en el puente de una grúa en movimiento sin la autorización de la Oficina de Seguridad, la cual debe especificar, como mínimo, lo siguiente:  

· El personal solamente debe montarse al puente si el interruptor de desconexión principal está bloqueado y tiene una etiqueta de seguridad. 
· El personal no debe usar el puente sin una plataforma permanente (pasarela) como plataforma de trabajo. Las pasarelas del puente deben tener una escalera de acceso. 
· El personal debe permanecer sentado en el piso de una plataforma permanente, la cual debe estar equipada con pasamanos de seguridad autorizados. El personal debe llevar arneses de seguridad sujetos a puntos de anclaje designados, y permanecer a la vista del operador de la grúa en todo momento. 
· Los operadores deben bloquear y poner una etiqueta de seguridad en el interruptor de desconexión principal de la plataforma del puente cuando la grúa esté parqueada. 
Señales de Mano 
Las señales que se hagan al operador deben cumplir con las normas de señales de mano convencionales, a menos que se use equipo de comunicación de voz (teléfono, radio o su equivalente). Las señales deben ser claras o audibles en todo momento. Para algunas operaciones especiales puede ser necesario adicionar o modificar las señales básicas. En todos estos casos, estas señales especiales deben acordarse previamente y ser cabalmente entendidas, tanto por la persona que emite las señales como por el operador y no deben contradecir las señales convencionales. 
Inspección, Mantenimiento y Pruebas 

Todas las pruebas e inspecciones deben realizarse según las recomendaciones del fabricante. 

Pruebas e Inspecciones Mensuales

· Todas las grúas y montacargas en funcionamiento deben ser inspeccionadas mensualmente y los resultados registrados en el Formulario ___________ 

· Las grúas y los montacargas defectuosos deben ser bloqueados y marcados con una etiqueta que diga “fuera de servicio” hasta que todas las fallas sean corregidas. El inspector debe llevar a cabo una acción correctiva notificando al gerente de las instalaciones o al coordinador de construcción. 
Inspecciones Anuales

El Departamento de [       ]  debe programar y supervisar (o llevar a cabo) un mantenimiento anual preventivo (MP) y unas inspecciones anuales de todas las grúas y montacargas. En el mantenimiento y la inspección preventivos se deben evaluar los siguientes aspectos:

· Mecanismos para levantar y bajar. 
· Recorrido del trole o recorrido del monorriel. 
· Recorrido del puente. 
· Interruptores de límite y dispositivos de bloqueo y seguridad. 
· Partes estructurales. 
· Pernos o remaches. 
· Poleas y tambores. 
· Partes como pernos, rodamientos, ejes, engranajes, rodillos, dispositivos de bloqueo y dispositivos de sujeción. 
· Partes del sistema de frenos, recubrimientos, mecanismo de trinquete. 
· Carga, viento y otros indicadores que estén por encima de su rango máximo. 
· Plantas de gasolina, diesel, eléctricas u otras plantas de energía. 
· Piñones de cadena. 
· Ganchos de grúas y montacargas. 
· Aparatos eléctricos como controladores eléctricos, interruptores de límite y estaciones de botón pulsador. 

· Cables metálicos. 
· Cadenas del montacargas. 

Pruebas de Cargas

· Las grúas y montacargas recién instalados deben ser sometidos a una prueba de carga a 125% de la capacidad nominal, por personal designado. 
· En el momento de comprarlas, las eslingas deben tener información adecuada sobre pruebas. Es responsabilidad del comprador asegurarse de obtener y guardar los datos de pruebas apropiados. 
· Las grúas y montacargas cuya capacidad nominal ha sido modificada se deben someter a una prueba de carga a 125% de su nueva capacidad si la nueva clasificación es superior a la capacidad nominal anterior. 
· Las grúas o montacargas fijos que han pasado por modificaciones o reparaciones importantes deben ser sometidos a prueba de carga a 125% de la capacidad nominal. 
· Las grúas y los montacargas que han sido sobrecargados se deben inspeccionar antes de volver a ponerlas en servicio. 
· Las plataformas, canastillas y aparejos de personal suspendidos de un gancho de grúa o montacargas se deben someter a una prueba de carga inicial, a partir de ese momento se deben volver a probar anualmente o en cada nuevo lugar de trabajo. 
· Todas las grúas y montacargas con una capacidad superior a 2722 Kg. (3 toneladas) deben ser sometidos a una prueba de carga cada cuatro años, a 125% de la capacidad nominal. Las grúas y montacargas con una capacidad inferior deben ser sometidos a pruebas de carga cada ocho años, a 125% de la capacidad nominal. 
· Todos los montacargas móviles deben ser sometidos a una prueba de carga a intervalos de tiempo determinados por [        ]. 

Registros

El departamento [          ] debe llevar registro de todos los equipos de grúas, montacargas y aparejos. 

Instalaciones Eléctricas
Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es cumplir con las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes al Programa de Seguridad Eléctrica y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con el Programa de Seguridad Eléctrica. 

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.
El cargo/nombre específico es designado como la persona competente y debe llevar a cabo inspecciones de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento de este programa. La persona competente está autorizada a hacer cumplir el programa de Seguridad en Instalaciones Eléctricas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).  La administración, según lo considere necesario para cumplir con los requisitos de los estándares pertinentes de OSHA, debe designar personas competentes. 
Los empleados deben cumplir tanto con los consejos estipulados como con las instrucciones impartidas por la persona competente. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia de la persona competente, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad. 

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Todos los empleados deben cumplir con las reglas estipuladas en el presente programa escrito. El objetivo de este programa es ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la Empresa.

Protección de los Empleados

1. Nombre de la empresa debe acudir siempre a una empresa de ubicación de servicios.

2. Los empleados de Nombre de la empresa no deben estar cerca de un circuito eléctrico durante el desempeño de su trabajo, a menos que se protejan contra descargas eléctricas desenergizando el circuito y conectándolo a tierra o resguardándolo de forma eficiente mediante aislamiento u otros medios. 

3. Los empleados de Nombre de la empresa deben recibir dotación de guantes aislantes cuando usen herramientas de mano mientras estén expuestos a áreas de trabajo en las cuales no se conozca la ubicación exacta de líneas eléctricas subterráneas.

4. Nombre de la empresa debe averiguar si alguna parte de un circuito eléctrico energizado, ya sea a la vista u oculto, está ubicado cerca al área de trabajo de los empleados. Esto con el fin de evitar que el empleado, la herramienta o la máquina entren en contacto físico o eléctrico con el circuito eléctrico. 

Nombre de la empresa debe ubicar y mantener en un lugar visible letreros de advertencia pertinentes en donde existan tales circuitos. La persona competente debe advertir a los empleados sobre la ubicación de dichas líneas, los peligros que comportan y las medidas de protección que se deben tomar. 

5. No se debe usar cable Romex como cableado temporal en los sitios de trabajo de Nombre de la empresa.

Protección, Inspecciones y Pruebas

1. Nombre de la empresa debe proteger a los empleados en los sitios de construcción mediante interruptores del circuito con pérdida de tierra (GFCI, por sus siglas en inglés).

2. Todos los tomacorrientes múltiples de los sitios de construcción de Nombre de la empresa que sean usados por los empleados, deben tener interruptores del circuito con pérdida de tierra autorizados para protección del personal. Los GFCI portátiles se deben usar siempre que se utilice la energía existente en un sitio de trabajo (como en una obra de remodelación y/o renovación).  
3. El cargo/nombre específico son designados como las personas competentes en seguridad eléctrica de los sitios de trabajo de Nombre de la empresa.

4. Los cables, enchufes, tomacorrientes y equipos conectados mediante un cable y un enchufe, deben ser sometidos a inspección visual todos los días antes de su uso para detectar defectos externos, como terminales deformadas o faltantes o aislamiento dañado, y para detectar indicios de posibles daños internos. Luego de la inspección, los equipos que se encuentren dañados o defectuosos, deberán ser marcados como defectuosos y solamente se deberán usar después de ser reparados. 

5. Pruebas de GFCI:

a. Los empleados y subcontratistas deben realizar pruebas diarias en todos los GFCI, antes de usarlos, utilizando para ello el medidor interno del GFCI. 
b. Por lo menos una vez a la semana, la persona competente debe examinar cada GFCI utilizando un medidor externo. Esta prueba debe quedar registrada. 
c. La persona competente debe examinar el GFCI utilizando un medidor externo después de mantenimiento o si sospecha de un daño y/o falla, antes de volver a ponerlo en funcionamiento. Este procedimiento debe quedar registrado.

Pasillos y Espacios Abiertos 

1. Nombre de la empresa debe proporcionar resguardos o barreras para garantizar que los lugares de trabajo en donde haya equipos eléctricos no sean utilizados como pasos peatonales durante períodos en los cuales están expuestas las partes energizadas del equipo eléctrico. 

2. Los pasos peatonales y los espacios de trabajo deben permanecer libres de cables para no poner en peligro a los empleados.

Capacidad de Carga Nominal

· En la instalación existente, no se deben realizar cambios en la protección del circuito en donde la carga exceda la capacidad de carga nominal del cableado del circuito. 

Fusibles

· Si una o ambas terminales están energizadas, los empleados deben usar herramientas con aislamiento cuando instalen o remuevan fusibles. 

Conductores y Cables

1. Solamente deben usarse extensiones con conexión a tierra. Los trabajadores no deben usar conductores o cables eléctricos gastados, deshilachados, o sin conexión a tierra en los sitios de trabajo de Nombre de la empresa. 
2. Los extremos de las extensiones eléctricas y de los cables de los equipos solamente deben ser reemplazados por la persona competente. 
3. Las extensiones no se deben fijar con grapas, ni colgar de clavos, ni pender de cables.

Entrenamiento
1. Los empleados deben recibir cada año entrenamiento sobre seguridad eléctrica.

2. Los empleados deben demostrar que conocen y entienden la seguridad eléctrica bajo la orientación de la persona competente.

3. Después de terminar el entrenamiento en seguridad eléctrica, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada empleado ha recibido y entiende los requisitos de seguridad eléctrica. La certificación debe incluir el nombre del empleado, la fecha del entrenamiento y el tema de la misma. 

Excavaciones y Zanjas

Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es proporcionar métodos para proteger a los empleados contra derrumbes. En él se describen las prácticas seguras de trabajo para los empleados. Dicho objetivo se debe alcanzar ofreciendo normas específicas relacionadas con la Excavación y las Zanjas, así como garantizando que todos los empleados estén correctamente entrenados y sean cabalmente conscientes de los procedimientos de seguridad relacionados con Excavaciones y Zanjas. 

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.
Nombre de la empresa requiere que los empleados tengan y utilicen procedimientos para hacer excavaciones y zanjas para prevenir lesiones y enfermedades ocupacionales.

El cargo/nombre específico es designado como la persona competente y debe llevar a cabo inspecciones de seguridad en los sitios de trabajo para garantizar el cumplimiento de éste programa. 

El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir este programa, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y las normas pertinentes de la Administración de Seguridad y Salud Ocupacional (OSHA). La administración, según lo considere necesario para cumplir con los requisitos de las normas pertinentes de OSHA, debe designar personas competentes 

Los empleados deben cumplir con los consejos estipulados y con las instrucciones impartidas por la persona competente. En caso de presentarse una condición insegura en ausencia de la persona competente, los empleados deben avisar inmediatamente a la persona encargada del lugar de trabajo. Todos los trabajos que se estén realizando en el área pertinente deben ser detenidos y el lugar debe ser evacuado después de la notificación. No se deben reanudar los trabajos en el área hasta no corregir las condiciones inseguras y hasta que la persona competente despeje el área para la reanudación del trabajo. 
Cualquier empleado de Nombre de la empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la compañía, será sometido a acciones disciplinarias. 

El programa de Seguridad en Excavaciones y Zanjas es manejado por una(s) Persona(s) Competente(s). La(s) Persona(s) Competente (s) designada(s) es/son: ___________________________

· Asegúrese de que el programa esté protegiendo a los empleados y de que los departamentos estén realizando los trabajos de excavación de una manera segura. 

· Ayude a los departamentos a seleccionar equipos que protejan a los trabajadores.

· Capacite a los Gerentes de Proyecto y ayúdelos a capacitar a otros empleados del departamento. 

· Revise y actualice el programa según sea necesario.

Nombre de la empresa desarrolló este programa para proteger a los empleados de riesgos que atenten contra su seguridad mientras realizan trabajos en zanjas y excavaciones. Este programa garantiza que:

· Los empleados que trabajan en zanjas o excavaciones sepan cómo realizar este trabajo de una forma segura;

· Los empleados que trabajan en zanjas o excavaciones tengan uno o más Gerentes de Proyecto para supervisar el trabajo de su departamento;

· Se entienda el papel de la persona competente, los gerentes y los trabajadores; y que,

· Los empleados que trabajan en excavaciones y zanjas hayan sido entrenados y sepan cómo hacer su trabajo de una forma segura. 

En este programa se explica el entrenamiento que los empleados deben recibir para que puedan reconocer y evitar peligros durante trabajos de excavación. En él también se explican las prácticas laborales que deben seguir cuando están excavando o trabajando dentro o alrededor de una excavación.

Los gerentes responsables y la persona competente designada deben asegurarse de que:

· Se sigan procedimientos autorizados;

· Los empleados que entren a excavaciones estén entrenados y hayan recibido los equipos necesarios para realizar su trabajo de manera segura; y de que

· Se hayan realizado y registrado adecuadamente todas las inspecciones y pruebas necesarias.

El empleado debe:

· Seguir los procedimientos establecidos;

· Entrar a una excavación solamente después de recibir entrenamiento; y

· Demostrar que entiende completamente las prácticas de trabajo seguras que debe seguir mientras se trabaja en una excavación.

Introducción al Programa

Las normas de OSHA aplican a todas las excavaciones abiertas hechas en la superficie de la tierra, incluyendo las zanjas.

Una “zanja” se define como una excavación angosta, hecha por debajo de la superficie de la tierra, que es más profunda que ancha. La profundidad de una zanja no excede los 4,57 metros (15 pies). Una excavación es un corte, cavidad, zanja o depresión en la superficie de la tierra hecha por el hombre mediante la remoción de tierra. Esta definición puede incluir desde excavaciones para un sótano hasta las que se abren para hacer autopistas.

Planificación de la Seguridad

Muchos accidentes en el trabajo resultan directamente de una inadecuada planeación. Corregir errores en el sistema de apuntalamiento y/o de pendiente luego de que el trabajo ya ha comenzado enlentece la operación, sube los costos y aumenta la probabilidad de una falla en la excavación. Nombre de la empresa deberá examinar las siguientes áreas principales durante la fase de planeación: 

· Tráfico, 

· Cercanía de estructuras y el estado en que están, 

· Suelo, 

· Agua superficial y subterránea, 

· Nivel freático, 

· Instalaciones exteriores y subterráneas de servicios públicos y 

· Clima. 

Antes de empezar una excavación, la persona competente debe determinar la ubicación estimada de las instalaciones de alcantarillado, teléfono, combustible, electricidad, agua o de cualquier otra instalación subterránea que se pueda encontrar durante las excavaciones. Asimismo, antes de empezar la excavación, Nombre de la empresa deberá contactar a las empresas de servicios públicos o a los dueños pertinentes e informarles, en un plazo establecido o según la costumbre local, de las obras propuestas, y pedir a las empresas de servicios públicos o a los dueños que encuentren la ubicación exacta de las instalaciones subterráneas. En caso de que las partes anteriormente mencionadas no puedan responder en un lapso de 24 horas (a menos que el período requerido por el estado o la ley local sea mayor), o de que no puedan encontrar la ubicación exacta de las instalaciones de servicios públicos, se puede proceder a las obras con precaución, con la autorización de la Persona Competente y de la gerencia de Nombre de la empresa. Los trabajadores deben usar medios autorizados para encontrar la ubicación exacta de las instalaciones subterráneas. Si dichas instalaciones están expuestas, la persona competente debe asegurarse de que sean removidas, protegidas o adecuadamente apoyadas.

Cuando se reúna toda la información específica necesaria sobre el sitio de trabajo, la persona competente deberá especificar la cantidad, el tipo y el costo del equipo de seguridad necesario. Antes de decidir que material adicional de seguridad se debe comprar, es necesario hacer un cuidadoso inventario de los elementos de seguridad disponibles. Cada trabajo debe ser realizado con el mayor cuidado y preparación. 

Antes de empezar los trabajos, Nombre de la empresa debe dotar a los empleados que están expuestos al tráfico de vehículos con chalecos reflectivos u otra prenda marcada con o hecha de material reflectivo apropiado o material de alta visibilidad y asegurarse de que los empleados los lleven puestos. 
Entrenamiento
Todos los empleados involucrados deben ser entrenados en los componentes de este programa antes de realizar cualquier actividad relacionada con zanjas y excavaciones. Todos los trabajadores de las excavaciones deben cumplir con los consejos de éste programa. Se debe impartir entrenamiento en las siguientes áreas:

· Prácticas de trabajo seguro que se deben seguir al trabajar en excavaciones;

· El uso de equipos de protección personal requeridos durante el trabajo en excavaciones, tal como zapatos de seguridad y cascos;

· Prácticas de trabajo seguro que se deben seguir en caso de presentarse una atmósfera peligrosa en una excavación; y

· Métodos de rescate de emergencia y el procedimiento para llamar a los servicios de rescate. 

Evaluación en la Obra

La persona competente debe inspeccionar todos los días las excavaciones y áreas adyacentes para confirmar que no haya derrumbes, fallas en los sistemas de protección y equipo, atmósferas peligrosas, u otras condiciones peligrosas. En caso de encontrar alguno de estos problemas, los empleados expuestos deben ser retirados del área peligrosa hasta que se hayan tomado las debidas medidas de precaución. También es necesario realizar inspecciones luego de que ocurran eventos naturales (por ejemplo, lluvias fuertes) o provocados por el hombre como explosiones que pueden aumentar los riesgos potenciales. 

El supervisor de obra de Nombre de la empresa debe realizar, por separado, inspecciones de seguridad, investigar accidentes y anticipar riesgos. También debe asegurarse que los empleados reciban en el entrenamiento en seguridad y salud. Además, el supervisor debe revisar y reforzar las precauciones generales de seguridad y salud para evitar peligros potenciales, obtener la cooperación necesaria de los trabajadores en asuntos de seguridad y elaborar reportes frecuentes al contratista.

Tanto los gerentes cómo los supervisores deben ser modelos en el cumplimiento de las normas de seguridad en el sitio de trabajo. Cuando visiten las obras, todos los gerentes, cualquiera sea su rango, deben llevar puesto todo el equipo de protección personal estipulado, tal como zapatos de seguridad, lentes de seguridad, cascos y cualquier otro equipo necesario (véase norma CFR 1926.100 y 102).

Protección de los Trabajadores

Los empleados que trabajan en excavaciones están expuestos a muchos peligros. Sin embargo, el principal de ellos es el peligro de derrumbes. Nombre de la empresa precisa que en todas las excavaciones los empleados expuestos a posibles derrumbes sean protegidos dando una inclinación o escalonando los lados de la excavación, poniendo soportes en los laterales de la excavación o ubicando una caja entre el lado de la excavación y el área de trabajo.

Se debe diseñar el sistema de protección según los factores involucrados, incluyendo la clasificación del suelo, la profundidad de corte, el contenido de agua en el suelo, cambios debidos al clima, u otras operaciones que se estén llevando a cabo en las áreas adyacentes. La clasificación del suelo y las condiciones observadas deben ser los dos principales factores a tener en cuenta en el desarrollo de métodos y estrategias. El sistema de pendientes, el escalonado y la caja de zanja son las opciones para diseñar sistemas de protección que se pueden emplear para prestar el nivel de protección requerido contra posibles derrumbes.

La persona competente designada debe determinar la clasificación del suelo (véase norma 29CFR1926, Subparte P para consultar las metodologías admisibles de clasificación de suelos). Cualquier suelo no catalogado se debe considerar Tipo C. Un método para garantizar la seguridad y la salud de los trabajadores en una excavación es poner en pendiente los lados de la zanja en un ángulo con una proporción entre la horizontal y la vertical de 1 1/2:1 (34 grados medidos desde la horizontal). Estas pendientes se deben excavar para formar configuraciones que sean conformes las del suelo Tipo C (Apéndice B de la norma 29CFR1926 Subparte P). Una pendiente con este grado de inclinación o menos se considera segura para cualquier tipo de suelo (Véase figura 1). Todas las excavaciones simples de 6,1 metros (20 pies) o menos de profundidad, deben tener una pendiente máxima de 1 1/2:1. Notas: 1) En un suelo Tipo C no se permite el escalonado, 2) Un ingeniero profesional registrado (PE, por sus siglas en inglés) debe autorizar zanjas de más de 6,1 metros (20 pies) de profundidad. 
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Figura 1. Excavaciones hechas en suelos Tipo C

Nombre de la empresa puede usar una caja de zanja diseñada o autorizada por un ingeniero profesional registrado o puede usar una basada en datos tabulados preparados o autorizados por un ingeniero profesional registrado. Se puede usar uno o varias cajas de zanja, ya sea solas o en conjunción con un sistema de pendientes o escalonado. 
Nombre de la empresa no instalará, ni utilizará un sistema de protección cuando una excavación (1) está hecha enteramente sobre roca estable, o (2) está a menos de 1,52 metros (5 pies) de profundidad y una persona competente ha examinado el suelo y no encontró indicios de riesgo de derrumbe.

Nombre de la empresa debe ofrecer sistemas de soporte como apuntalamiento, reforzamiento o recalzado para garantizar la estabilidad de estructuras adyacentes como edificios, muros, andenes o pavimentos.

Nombre de la empresa sólo debe excavar por debajo del nivel de la base o la zapata de algún cimiento o muro de contención cuando (1) se ponga un sistema de soporte como recalzado, (2) la excavación esté en roca estable, o (3) un ingeniero profesional registrado determine que la estructura está suficientemente alejada de la excavación y que ésta no implicará ningún peligro para los empleados. 

No se deben hacer excavaciones por debajo de andenes y pavimentos hasta que no se haya diseñado un sistema de soporte adecuado o se emplee otro sistema efectivo. 

Sólo se debe hacer una excavación de 0,61 metros (2 pies) o menos, por debajo de la parte inferior del sistema de planchas de una zanja si (1) el sistema está diseñado para resistir las fuerzas calculadas para la profundidad total de la zanja y, (2) no hay indicios, mientras la zanja está abierta, de un posible derrumbe por debajo del sistema de soporte. 
Después de terminar la obra y remover la zanja, la excavación se debe volver a llenar tan pronto como sea posible. 
Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de mantener en buena condición los materiales y equipos que se usan para los sistemas de protección. Los materiales y equipos defectuosos y dañados pueden causar fallas en el sistema de protección y provocar peligros en la excavación. 

Para evitar fallas en un sistema de protección, la persona competente debe asegurarse de que (1) los materiales y equipos no estén dañados o defectuosos, (2) los equipos y materiales de fabricación comercial se usen y mantengan según las recomendaciones del fabricante para evitar poner en riesgo a los empleados y de que (3) mientras estén en operación, los materiales y equipos dañados sean examinados por la persona competente para determinar si es adecuado seguir usándolos. Los materiales y equipos dañados, o que de alguna manera pongan en riesgo la seguridad, deben retirarse inmediatamente de servicio y marcarse con una etiqueta de seguridad o de una manera que aclare que están fuera de servicio. Solamente después de que el ingeniero profesional ha revisado y autorizado dichos materiales y equipos, éstos pueden volver a ponerse en servicio. 

Los riesgos secundarios que Nombre de la empresa debe considerar y controlar son exposición a caídas, caída de objetos y maquinaria móvil. Para proteger a los empleados de estos peligros, la empresa debe tomar las siguientes precauciones:

· Mantener los materiales o equipos que pudieran caer o rodar hasta una excavación a una distancia mínima de 60,96 centímetros (2 pies) de los bordes de las excavaciones o tener dispositivos de contención, o ambos. 

· Proporcionar sistemas de advertencia tales como equipos móviles, barricadas, señales de mano o mecánicas o troncos de suspensión para advertir a los operadores del borde de una excavación. Si es posible, mantenga la inclinación más allá de la zanja. 

· Proporcionar protección a los empleados cuando remuevan rocas o tierra suelta o instalen barricadas de seguridad y cualquier otro tipo de protección equivalente a fin de proteger a los empleados contra la caída de rocas, tierra u otros materiales. 

· Prohibir a los empleados que trabajen en los lados de excavaciones en declive o escalonadas que estén por encima de otros empleados, a menos que quienes estén en los niveles inferiores estén bien protegidos del peligro de caídas, rodamientos, deslizamientos de material o equipo. 
· No permitir que haya empleados debajo de cargas manejadas por equipos de levantamiento o excavación. Para evitar que la caída o el derrame de materiales lesión a los empleados, haga que se ubiquen lejos de los vehículos que están cargando y descargando. Si las cabinas de los vehículos proporcionan una protección adecuada contra la caída de objetos durante las operaciones de carga y descarga, los operadores pueden permanecer en ellas. 
Nombre de la empresa solamente debe permitir el trabajo en excavaciones en donde se ha acumulado agua o se esté acumulando cuando se hayan implementado las medidas de protección necesarias para garantizar la seguridad de los trabajadores. En caso de emplear maquinaria de remoción para controlar o impedir la acumulación de agua, una persona competente debe supervisar el equipo y el uso adecuado del mismo. 

La persona competente debe indicar el uso de diques de distribución, muros u otros medios adecuados para impedir la entrada de agua superficial a una excavación y para drenar adecuadamente el área adyacente a la excavación. Esto es particularmente pertinente en el caso de excavaciones expuestas a afluencia de agua por lluvias fuertes.

Una persona competente debe hacer pruebas en las excavaciones de más 1,22 metros (4 pies) de profundidad y en las de menos profundidad cuando sospeche que hay o puede existir una deficiencia de oxígeno o una atmósfera peligrosa antes de que un empleado entre a la excavación. Si se detectan condiciones peligrosas se deben implementar controles como una adecuada protección respiratoria o sistema de ventilación. La persona competente debe hacer pruebas regulares en todas las áreas en donde se estén usando los controles para disminuir los contaminantes atmosféricos a niveles aceptables. 

Cuando puedan existir o desarrollarse condiciones atmosféricas adversas en una excavación, Nombre de la empresa debe proporcionar y asegurarse de que el equipo de rescate en emergencias (por ejemplo, aparato de respiración, arnés de seguridad y cuerda salvavidas, camilla de canasta, etc.) esté siempre a mano. El uso de estos equipos debe ser supervisado. 

Nombre de la empresa debe asegurarse de que el empleado lleve un arnés y una cuerda salvavidas siempre que entre a orificios acampanados para pilastras y a otras excavaciones de base profunda y confinada. La cuerda salvavidas debe estar bien asegurada al arnés y debe estar separada de cualquier cuerda que se use para el manejo de materiales. Debe haber un observador que se asegure de que la cuerda salvavidas esté funcionando bien y que se comunique con el empleado que la lleva mientras está en la excavación. 

Todas las excavaciones deben tener un acceso y una salida seguros, especialmente cuando los empleados deben estar en zanjas de 1.22 m (4 pies) de profundidad o más. En estas condiciones se deben proporcionar y ubicar, a no más de 7,62 m (25 pies) de recorrido lateral, medios adecuados de salida como escaleras, peldaños, rampas u otras formas seguras de egreso. En caso de usar rampas estructurales como medios de acceso y salida, éstas deben ser diseñadas por una persona competente cuando se empleen para el acceso o salida de los empleados, o por una persona competente calificada en diseño estructural cuando se empleen para vehículos. Asimismo, las partes estructurales empleadas en rampas o plataformas deben tener un calibre uniforme y deben estar unidas de tal manera que eviten tropezones o desplazamientos.

Protección del Público

La protección del público es una parte importante de cualquier programa de seguridad. La responsabilidad jurídica es un riesgo enorme que se suele ignorar, malinterpretar o subestimar. Las siguientes son las prácticas mínimas que se deben implementar para proteger a la compañía de la responsabilidad jurídica innecesaria: 

· La persona competente debe asegurarse de que se usen barricadas, pasos peatonales, iluminación y las señales necesarias para proteger al público durante los trabajos de excavación. 

· Se deben usar barandas, cercas o barricadas en excavaciones cercanas a andenes o calles por donde transiten peatones o vehículos. Se deben usar luces de advertencia e iluminación del área desde la puesta del sol hasta el amanecer, según sea necesario para proteger al público y a los empleados. 

· Se deben construir barricadas o cubiertas en pozos, orificios, fosos y excavaciones similares. Además, estos lugares deben ser marcados para evitar el acceso no autorizado. Todas las excavaciones temporales de este tipo se deben rellenar tan pronto como sea posible. 

· Se deben usar pasos peatonales o puentes con barandas donde se permita el cruce del público por encima de las excavaciones. 

Protección Contra Caídas

Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes a la Protección contra Caídas y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con Protección contra Caídas. 

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.  El programa de Protección contra Caídas es una herramienta para aumentar la protección de los empleados y reducir los peligros en el lugar de trabajo. 

Nombre de la empresa requiere que todos los empleados reciban y usen equipo de protección contra caídas para prevenir lesiones y enfermedades ocupacionales.

El cargo/nombre específico será designado como "Persona Competente" encargada de la protección contra caídas, y debe llevar a cabo inspecciones de seguridad rutinarias de los sitios de trabajo para asegurar el cumplimiento de éste programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Protección contra Caídas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).  La administración, según lo considere necesario para cumplir con los requisitos de los estándares pertinentes de OSHA, debe designar personas competentes para el programa de Protección contra Caídas.
Los empleados deben cumplir con las reglas estipuladas y con las instrucciones impartidas por El cargo/nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia de la persona competente, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad.

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en éste programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Requisitos de Protección Contra Caídas

· A pesar de lo estipulado en la norma 29CFR1926, Subparte R, “Instalaciones en Acero”, los empleados de Nombre de la empresa que realicen actividades de construcción a 1, 83 metros (6 pies) o más por encima de los niveles inferiores deben estar protegidos, ya sea mediante sistemas de barandas o mediante un sistema personal de detención de caídas (PFAS, por sus siglas en inglés), a menos que se utilice otra medida de protección. 
· Cuando se compruebe que emplear uno de estos sistemas durante la realización de una tarea no es posible o implica un peligro mayor, Nombre de la empresa debe desarrollar e implementar un plan de protección contra caídas que cumpla con los siguientes requisitos: 

· El Plan de Protección contra Caídas de Nombre de la empresa debe ser preparado por El cargo/nombre específico. Dicho plan debe diseñarse específicamente para el lugar en donde se está llevando a cabo la obra de construcción residencial. El plan debe mantenerse actualizado.
· Cualquier cambio en el Plan de Protección contra Caídas debe ser autorizado por El cargo/nombre específico.
· En el lugar de trabajo debe permanecer una copia del Plan de Protección contra Caídas que incluya todos los cambios autorizados. 
· El Plan de Protección contra Caídas debe implementarse bajo la supervisión de El cargo/nombre específico.
· El plan de Protección contra Caídas debe documentar todas las razones por las cuales no es viable usar sistemas convencionales de protección o porqué hacerlo implicaría un peligro mayor para los empleados. 
· El Plan de Protección contra Caídas debe incluir una discusión, por escrito, sobre las razones por las cuales, en lugar de los medios convencionales de protección, se tomaron las medidas especificadas para reducir o eliminar el riesgo de caídas de los empleados. 
· El Plan de Protección contra Caídas debe identificar los procesos en los cuales los métodos convencionales no se pueden usar. 
· Cuando no sea viable implementar cualquier otra medida, se debe usar un sistema de monitoreo de seguridad. 
· Solamente personal autorizado y con una adecuada entrenamiento debe trabajar en lugares altos. 
· En caso de que un empleado de Nombre de la empresa caiga, o de que haya un casi-accidente de caída, El cargo/nombre específico debe llevar a cabo una investigación para determinar si es necesario implementar nuevas prácticas, procedimientos o entrenamientos. Nombre de la empresa deberá implementar inmediatamente esos cambios para prevenir caídas o incidentes similares.
Plan de Protección Contra Caídas para Construcción Residencial 
de (Nombre de Empresa)

Fecha de Preparación o Modificación del Plan:
_______________________

Plan Preparado por:
________________________________________

Declaración de la Política de la Empresa

El presente Plan de Protección Contra Caídas trata sobre el uso de medios convencionales de protección contra caídas en varias áreas del proyecto. Además, en él se identifican actividades específicas que requieren métodos no convencionales de protección contra caídas. Durante la construcción de edificios residenciales de menos de 14,63 metros (48 pies) de altura, a veces es imposible usar sistemas convencionales de protección o éstos implican un riesgo mayor en ciertas áreas o tareas específicas. 

· En estos casos, los sistemas de protección convencional contra caídas a veces no son  la opción más segura para los constructores.  Este plan está diseñado para permitir a empleadores y empleados reconocer los peligros de caídas asociados a este trabajo.  También, para establecer los procedimientos más seguros que se deben seguir para evitar caídas a niveles más bajos o a través de agujeros y orificios existentes en superficies peatonales y/o de trabajo.

· Cada uno de los empleados debe recibir entrenamiento en estos procedimientos y ceñirse estrictamente a ellos, excepto cuando los procedimientos expongan al empleado a un peligro mayor. Si, en opinión del empleado, este es el caso, deberá notificar su preocupación a la persona competente y no proceder con la actividad hasta que su solicitud sea atendida.

· Es responsabilidad de El cargo/nombre específico implementar este Plan de Protección contra Caídas. Deben efectuarse inspecciones visuales de seguridad frecuentes de las operaciones que se llevan a cabo en la obra y verificar continuamente el cumplimiento de las políticas y los procedimientos de seguridad. El supervisor del grupo, Nombre específico, tiene la responsabilidad de corregir inmediatamente cualquier práctica o condición que atente contra la seguridad laboral. 

· Es responsabilidad de Nombre de la empresa asegurarse de que todos los empleados entiendan y se ciñan a los procedimientos de este plan y de que sigan las instrucciones del supervisor. Asimismo es responsabilidad de los empleados poner en conocimiento de la gerencia cualquier práctica o condición que atente o ponga en peligro la seguridad, que pueda causar lesiones a ellos mismos o a algún otro empleado. Cualquier cambio al plan de Protección contra Caídas debe ser autorizado por El cargo/nombre específico.

· Actividades como la instalación de armaduras de cubierta y/o vigas de techo, levantamiento de muros exteriores, revestimiento de techos, revestimiento de pisos y trabajos relacionados con vigas y/o armaduras de cubierta, deben ser realizadas por empleados entrenados específicamente en este tipo de trabajo y en reconocer los posibles riesgos de caídas. La naturaleza de este tipo de trabajos generalmente expone al empleado, por un corto periodo de tiempo, al riesgo de caer. En este plan se detalla la manera en que Nombre de la empresa minimizará dichos riesgos. Únicamente trabajadores con entrenamiento adecuado podrán trabajar bajo los consejos de este plan de Protección contra Caídas.

Sistema de Protección Contra Caídas Que Se Debe Utilizar en Éste Trabajo

Trabajos sobre muros de cimiento y formas de concreto: Sentarse a horcajadas en el muro o forma de concreto podría considerarse una práctica laboral segura. Siempre que sea posible, estas labores se deben llevar a cabo desde escaleras o andamios autorizados. No se deben realizar trabajos estando de pie sobre el cimiento o la forma de concreto. 
Trabajos sobre vigas de piso sin revestimiento: Si un empleado da un paso en falso es posible que caiga solamente hasta el nivel sobre el que está de pie o caminando, y muy seguramente esta caída no le ocasionará lesiones serias. La primera hilera de revestimiento se debe instalar desde el piso, si se encuentra a menos de 1,83 metros (6 pies), y desde escaleras y andamios para trabajos en varios niveles, o similares, si se encuentra a más de 1,83 metros (6 pies). Una vez terminada la primera hilera de revestimiento, ubíquese sobre el revestimiento y continúe con la segunda hilera. (Se entiende que los empleados correrán el riesgo de lastimarse durante cortos periodos de tiempo mientras instalan la segunda hilera, pero habrán recibido Entrenamiento especial para reconocer los peligros que corren). Cuando la segunda hilera de revestimiento esté instalada, se pueden ubicar los puntos de anclaje en lugares estratégicos para que los empleados usen los Sistemas Personales de Detención de Caídas (es decir, arneses con retráctiles o amarras de cable), mientras realizan las labores de instalación de cubierta. Pase la cubierta por encima de la viga de piso cuando la caída exterior sea superior a 1,83 metros (6 pies), esto evitará que el empleado sea empujado hacia un lado. Si se está moviendo material desde el lado, ese empleado debe estar en un sistema de contención de caídas. El peligro aumenta cuando el trabajador se acerca al perímetro de la estructura o a un orificio grande en el piso. Todos los orificios del piso, como los de la chimenea, los canales HVAC (calefacción, ventilación y aire acondicionado), entre otros, deben tener cubiertas para evitar lesiones por caídas. Estas cubiertas deben estar bien fijas y marcadas con una etiqueta que indique “ORIFICIO” o “CUBIERTA”. 
Levantamiento de Paredes Exteriores: Una vez revestido el piso, se debe marcar una línea de color brillante sobre el contrapiso, a 1,83 metros (6 pies) del perímetro de la estructura, como señal de advertencia. Debe indicarse a los empleados que pueden trabajar dentro de estas líneas sin protección contra caídas, pero que si lo hacen por fuera de dicha demarcación deben usar PFAS. Por ejemplo, cuando la mayor parte de un muro en construcción está dentro de la “zona segura”, pero un empleado tiene la responsabilidad de asegurar la placa inferior. Ese empleado tendría que trabajar por fuera de la “zona segura” y, en consecuencia, tendría que usar protección contra caídas. La placa inferior se debe sujetar para proporcionar estabilidad durante el proceso de clavado y levantamiento de muro. Luego de levantar y reforzar todas las paredes exteriores, deben instalarse barandas, a una altura adecuada, en los espacios para la ventana y las puertas. En todos los orificios grandes como huecos de escalera, atrios, etc., deberían instalarse muros permanentes o construirse barandas. Este proceso continúa hasta levantar todos los muros exteriores y luego, esos mismos muros servirán de protección contra caídas para los empleados.

[ESTA NOTA DEBE ELIMINARSE DEL PROGRAMA DE SEGURIDAD AL TERMINAR. A MENOS QUE ESTÉ INSTALANDO EN LA MISMA ESTRUCTURA LAS ARMADURAS Y LOS SISTEMAS DE TECHO SIN PRE-ENSAMBLAJE, debe dejar en el plan ya sea la sección “Instalación de las armaduras del techo” o la sección “sistema de techo sin pre-ensamblaje”, que aparece más abajo, a menos que tenga ambos tipos de trabajo en una casa que esté construyendo. De lo contrario, necesitaría un plan de protección contra caídas de armaduras, un plan de protección contra caídas en construcción sin pre-ensamblaje y un plan de protección contra caídas tipo combo. A OSHA, NO LE GUSTAN LOS PLANES GENÉRICOS QUE “SIRVEN PARA TODO”. En el caso de la construcción residencial, no es necesario que el plan de protección contra caídas sea diseñado específicamente para cada sitio en particular, pero debe ser aplicable al sitio y a la estructura, y no debe contener material extraño. Sin embargo, un sitio y/o estructura de características únicas puede necesitar un plan igualmente único. Esta flexibilidad del requisito de planes de protección de caídas específicos para cada sitio permite a un constructor residencial, que construye estructuras casi idénticas, tener uno, dos o varios planes estandarizados para muchas estructuras. ¡Sin embargo, un plan “enlatado” que lo abarque todo y contenga material que no se aplica a toda la estructura en cuestión no es admisible!] 

Instalación de Armaduras de Cubierta: El sistema de armadura está diseñado para funcionar como un sistema completo. Por lo tanto, usar una armadura como punto de anclaje para el PFAS, antes de que todo el sistema esté terminado, podría hacer colapsar y/o fallar la armadura y causar lesiones innecesarias, tanto a los trabajadores sujetos a la armadura, como a los que están por debajo de los primeros (todos los fabricantes recomiendan instalar todo el reforzamiento permanente para que el sistema sea estructuralmente seguro). Durante parte del montaje y reforzamiento de las armaduras y/o vigas de techo, los métodos convencionales de protección contra caídas pueden representar un mayor peligro para los trabajadores. Durante la realización de este trabajo, las barandas y los sistemas personales de detención de caídas pueden no ofrecer una adecuada protección ya que no hay puntos de anclaje apropiados para las barandas o los sistemas personales de detención de caídas. La persona competente debe decidir cuándo los puntos de anclaje u otros medios convencionales de protección contra caídas son adecuados para el proceso y debe pedir a los empleados que utilicen dichos medios. 
· Nombre de la empresa debe seguir los siguientes pasos para proteger a los trabajadores expuestos a riesgos de caídas mientras trabajan desde el tope de la pared en el aseguramiento de las vigas de techo:

1. No debe haber más de dos personas en el entramado de las armaduras. 
2. Debe haber una persona competente en el área de trabajo supervisando todos los procesos que se realizan antes de usar el PFAS. 
3. La sujeción de todas las vigas a las placas superiores de la pared se debe realizar desde andamios autorizados, dentro de los muros o escaleras. 
4. No se permite la realización de ningún trabajo mientras se está de pie en la placa superior de la pared. Luego de instalar la última armadura, se debe instalar todo el reforzamiento permanente antes de empezar el revestimiento del techo. 
5. Después de instalar el reforzamiento permanente, debe instalarse la primera hilera de revestimiento desde dentro del entramado. 
6. Una vez instalada la primera hilera de revestimiento, debe usarse el sistema de armaduras para ubicar los puntos de anclaje del PFAS. Este último debe usarse durante la realización del resto de trabajos en la estructura del techo. 
7. Las armaduras de soporte solamente se deben instalar después de que la estructura principal del techo esté terminada, incluyendo el reforzamiento permanente y el revestimiento. Para la instalación de las armaduras de soporte se debe usar PFAS. 
Sistema de Techo Sin Pre-ensamblaje: En las primeras etapas de la construcción, las estructuras tienden a ser frágiles e inestables, lo que hace inviable la ubicación de puntos de anclaje. 

· Nombre de la empresa debe seguir los siguientes pasos para proteger a los trabajadores que están expuestos al riesgo de caídas cuando están asegurando armaduras que están en la parte alta de las armaduras:

1. Los andamios y/o escaleras podrían proteger mejor a los trabajadores que los tablones hechizos que comúnmente se usan en las obras, por lo tanto, los primeros deben usarse siempre que sea posible. 
2. Para usar andamios hechos en la obra durante trabajos en la cumbrera, el andamio debe ser construido de manera que soporte 4 veces la carga de trabajo. 
3. Si es viable, se deben instalar barandas. De lo contrario, el trabajador debe usar un PFAS sujeto a un punto de anclaje sobre la cumbrera, una vez que la persona competente ha establecido que la cumbrera tiene suficiente soporte/reforzamiento estructural para usarla como punto de anclaje.   
Instalación de Revestimiento del Techo: 

· Nombre de la empresa debe seguir los siguientes pasos para proteger a los trabajadores expuestos a riesgos de caídas cuando están instalando los revestimientos de techo:

1. Luego de instalar y reforzar todas las armaduras, según las recomendaciones del fabricante, debe instalarse la primera hilera de revestimiento desde dentro del entramado de la armadura y/o la cuerda inferior. Debe usarse PFAS para completar el proceso de revestimiento del techo. 
2. Una vez iniciada la instalación del revestimiento del techo, los trabajadores que no participan en esta actividad no deben permanecer de pie o caminar debajo o al lado del orificio del techo o de los muros exteriores, en un área en donde podrían ser golpeados por objetos que caen. 

3. La persona competente debe determinar los límites de esta área y comunicarlos con claridad a los trabajadores antes de instalar la primera porción del revestimiento del techo. 

4. La persona competente puede ordenar la suspensión de los trabajos en el techo por periodos breves, cuando sea necesario, para permitir a otros trabajadores pasar por dichas áreas cuando esto no genere un riesgo mayor.

5. Solamente trabajadores calificados deben instalar el revestimiento del techo. 

6. Después de haber instalado la hilera de revestimiento más baja del techo, debe fijarse una guarda contra deslizamiento a lo ancho del techo. Las guardas contra deslizamiento deben fabricarse con una altura nominal no inferior a 10,16 centímetros (4 pulgadas) y deben ser capaces de contener el deslizamiento aparatoso de los trabajadores. Para instalar las guardas los trabajadores deberían ubicarse de pie en el entramado de las armaduras y apoyarse sobre el revestimiento.

7. Los trabajadores ubicados encima de hileras de revestimiento también pueden instalar hileras adicionales. Se puede usar una guarda contra deslizamiento para ayudar a los trabajadores a mantener una base de apoyo durante sucesivas labores de revestimiento.

8. Cuando el piso esté húmedo (por lluvia, nieve o aguanieve) se deben suspender los trabajos de revestimiento del techo, a menos que pueda garantizarse un apoyo firme para los trabajadores que están instalando los revestimientos.

9. Cuando haya vientos fuertes de más de 64,37 km/hora (40 millas por hora), se deben suspender los trabajos de revestimiento, a menos que se instalen rompe vientos.

Instalar o Desarmar Sistemas de Protección Contra Caídas: Al instalar y desarmar sistemas de protección contra caídas, los empleados deben estar forzosa y temporalmente expuestos al riesgo de una caída sólo el menor tiempo posible. 

Cumplimiento

· Se consideran requisitos para el empleo estar siempre al tanto de y ser cuidadoso con los riesgos de caídas, así como cumplir con todas las normas de seguridad. Los supervisores se reservan el derecho de imponer advertencias disciplinarias a los empleados, que pueden llegar hasta la terminación del contrato, cuando los empleados no cumplan con los consejos de este programa.

Investigación de Accidentes

· Independientemente de su naturaleza, todos los incidentes que causen lesiones a los trabajadores deben ser investigados y reportados. Forma parte integral de cualquier programa de seguridad generar la documentación del incidente tan pronto como sea posible, a fin de identificar la causa y los medios de prevención para evitar que se repita. 

· En caso de que un empleado caiga o de que ocurra algún otro incidente grave relacionado, debe revisarse este plan para determinar si es necesario implementar prácticas, procedimientos o Entrenamientos adicionales con el fin de evitar que ocurran caídas o incidentes similares.

Cambios al Plan

· Cualquier cambio al plan deberá ser autorizado por El cargo/nombre específico. Este plan debe ser revisado por una persona calificada, a medida que progrese el trabajo, para determinar si es necesario que la persona competente implemente prácticas, procedimientos o entrenamientos adicionales a fin de mejorar u ofrecer una mayor protección contra caídas. Si fuera necesario, los trabajadores deben ser notificados y entrenados en los nuevos procedimientos. Una copia de este plan y de todos los cambios autorizados debe permanecer en el lugar de trabajo.

Cumplimiento y Responsabilidades del Empleado en cuanto al Seguimiento del Plan

· Todos los empleados de Nombre de la empresa deben cumplir con los requisitos estipulados en este programa. El objetivo de éste es ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa. Si un empleado no cumple a cabalidad con el plan puede recibir entrenamiento de nuevo y/o ser objeto de acciones disciplinarias que pueden llegar hasta la terminación del contrato de trabajo. 
Protección y Prevención Contra Incendios

Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñada en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo.  Nombre de la empresa tienen la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo, y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral.

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad ofreciendo normas específicas referentes a la Protección y Prevención contra Incendios, y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y que sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con la Protección y Prevención contra Incendios.
Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.

Cargo/Nombre específico hará inspecciones de seguridad de rutina en los lugares de trabajo para asegurar el cumplimiento de este programa. Cargo/Nombre específico tiene la autoridad para imponer el programa de Protección y Prevención contra Incendios de acuerdo con las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y de acuerdo con las regulaciones de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional). 

Se requiere que los empleados cumplan con los consejos estipulados, y que cumplan con la instrucción de Cargo/Nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia de Cargo/Nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad.

Cualquier empleado de Nombre de la empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa será sometido a acciones disciplinarias. 
Protección y Prevención Contra Incendios
1. El equipo contra incendios, suministrado por Nombre de la empresa, debe estar visible en el lugar de trabajo, y el acceso al equipo contra incendios debe mantenerse en buenas condiciones. 

Nota: Todos los vehículos de Nombre de la empresa deben estar equipados con extinguidor de incendios. 

2. Los materiales combustibles de los lugares de trabajo de Nombre de la empresa deben ser apilados cuidando la estabilidad, y sin sobrepasar los 6 metros. Ningún material combustible que sea almacenado al aire libre debe estar a menos de 3 metros de un edificio o estructura. 

3. Las vías de acceso para vehículos entre y en torno a las pilas de materiales combustibles deben permanecer libres de desechos y de materiales. 

4. Cuando haya peligro de incendio subterráneo, el piso no debe usarse para almacenar material combustible ni inflamable. 

Líquidos Inflamables y Combustibles

1. Solamente recipientes aprobados por Cargo/Nombre específico deben usarse para el almacenamiento y manipulación de líquidos inflamables y combustibles en cantidades de 5 (cinco) o menos galones. Para cantidades de un galón o menos el recipiente original puede usarse para almacenamiento, uso y manipulación de líquidos inflamables.

2. Los líquidos inflamables o combustibles en los lugares de trabajo de la empresa no deben ser almacenados en áreas usadas para salidas, escaleras o que normalmente sean usadas para la circulación segura de personas. 

3. No deben almacenarse más de 25 galones de líquidos inflamables y combustibles en un cuarto diferente a la cabina designada para esto. Las cantidades de líquidos inflamables y combustibles superiores a 25 galones deben almacenarse en cabinas apropiadas o autorizadas para esto. 

Aparatos Temporales de Calefacción

1. En los lugares de trabajo de Nombre de la empresa, debe mantenerse una corriente de aire fresco para asegurar la salud y la seguridad de los empleados. Cuando no sea adecuado mantener una corriente de aire fresco, debe suministrarse ventilación mecánica.

2. En los lugares de trabajo de Nombre de la empresa, los calentadores que se usen en lugares confinados deben tener suficiente ventilación para asegurar una combustión adecuada, mantener la salud y la seguridad de los empleados, y limitar la temperatura máxima en el área. Al instalar los aparatos de calefacción temporal debe mantenerse una distancia mínima respecto al material combustible no inferior a los valores que aparecen en la Tabla 1. Los aparatos de calefacción temporal cuyas distancias de instalación sean inferiores a las especificadas en la Tabla 1 pueden instalarse previa autorización. 
Tabla 1

	Aparatos de Calefacción


	Distancia mínima – centímetros

	
	Lados
	Parte trasera
	Conexión de la chimenea

	Calentador: de circulación
	30,5
	30,5
	76

	Calentador: radiador
	91,5
	91,5
	76


3. Los calentadores no adecuados para uso sobre pisos de madera deben ser puestos sobre material adecuado aislante del calor o por lo menos sobre concreto de una pulgada o su equivalente. La superficie aislante debe medir en todas las direcciones 0, 61 metros (2 pies) más que el calentador. Los calentadores no deben usarse cerca de revestimientos combustibles. Se requiere una distancia mínima de 3 metros. Los revestimientos deben ser ajustados de manera segura para evitar incendios o perturbaciones del calentador. Los calentadores que estén en uso deben estar a nivel, a no ser que las especificaciones del fabricante permitan otra disposición. 

4. Las estufas de combustible sólido están prohibidas en edificios y andamios. 

5. Los calentadores de combustión de líquidos inflamables deben estar equipados con un control principal para detener el flujo de combustible en caso de una falla de la llama. Los alimentadores barométricos o gravitacionales no deben considerarse como controles principales de seguridad. 

Entrenamiento
1. Los empleados de Nombre de la empresa deben asistir a entrenamientos anuales sobre cómo extinguir incendios. Los empleados deben demostrar el uso de un extinguidor de incendios en un ambiente controlado y bajo la supervisión de Cargo/Nombre específico. 

2. Al terminar el entrenamiento de extinción de incendios, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada empleado ha recibido y que entiende los requisitos del entrenamiento. 

La certificación debe incluir el nombre del empleado, fecha del entrenamiento y el tema de la certificación. 

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben cumplir con las reglas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Programa de Comunicación de Riesgos Químicos (HAZCOM)
Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñada en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa es responsable de ofrecer un ambiente seguro de trabajo, y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral.

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad ofreciendo normas específicas referentes a la Comunicación de Riesgos Químicos y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y que esté completamente al tanto de los procedimientos de seguridad relacionados con el Programa de Comunicación de Riesgos Químicos.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral. La Comunicación de Riesgos Químicos sirve como herramienta para aumentar la protección de los empleados, y para reducir los peligros en el sitio de trabajo.

Cargo/Nombre específico hará inspecciones de seguridad de rutina en los lugares de trabajo para asegurar el cumplimiento de este programa. Cargo/Nombre específico tiene la autoridad para imponer el programa de euipo de protección personal de acuerdo con las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y de acuerdo con las normas de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).

Se requiere que los empleados cumplan con los consejos estipulados, y que cumplan con la instrucción de Cargo/Nombre específico. En caso de que surjan condiciones que atenten contra la seguridad en ausencia de Cargo/Nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al líder del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los colegas cuando surjan condiciones que atenten contra la seguridad.

Cualquier empleado de Nombre de la empresa que desobedezca y/o desatienda los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la compañía será sometido a acción disciplinaria.

Programa Escrito de Comunicación de Riesgos Químicos
El Programa de Comunicación de Riesgos Químicos se pone en práctica para los empleados de Nombre de la Empresa. La gerencia es responsable de asegurar que el programa esté vigente y que sea cumplido. Se mantendrán copias actualizadas del programa: (lugar(es) donde se mantiene el Programa Escrito de Riesgos Químicos HAZCOM).

El Programa de Comunicación de Riesgos Químicos de Nombre de la Empresa será entregado a las nuevas personas contratadas y a los empleados y, cuando sea solicitado, a los subcontratistas. El Programa será actualizado cuando se introduzcan en el lugar de trabajo nuevos materiales químicos o peligrosos. 

Comunicación de Riesgos Químicos y su “Derecho a la Información”

La ley de seguridad y salud ocupacional ha establecido la norma OSHA 29 CFR 1926.59: La Norma de Comunicación de Riesgos Químicos (HAZCOM Standard). Esta norma está basada en que los empleados tienen tanto la necesidad de cómo el derecho a conocer las denominaciones y los riesgos de los químicos y de los materiales peligrosos a los que están expuestos en el trabajo. 

Aquí tiene algunos ejemplos de los que OSHA considera químicos peligrosos u otros materiales de riesgo: 

· Pinturas y barnices
· Masilla
· Repelentes contra insectos
· Soluciones limpiadoras
· Gasolina
· Lechada para pisos
· Madera inmunizada
· Aserrín 
· Keroseno
· Pegante
· Pasta de Sheetrock (una marca de paredes prefabricadas)
· Mortero y mezcla de mortero


Según la Norma 29 CFR 1926.59 los empleadores deben informar a sus empleados sobre los químicos peligrosos u otros materiales de riesgo a los que estén expuestos, por medio de un Programa de Comunicación de Riesgos Químicos, etiquetas, hojas de datos de material de seguridad (MSDS), vía información y entrenamiento.

 “Derecho a la Información”

El Programa de Comunicación de Riesgos Químicos es un registro escrito de lo que está haciendo y ha hecho Nombre de la Empresa para proteger a sus empleados frente a químicos u otros materiales de riesgo a los que puedan estar expuestos en el trabajo. Un Programa escrito de Comunicación de Riesgos Químicos debe ofrecer cada uno de los siguientes puntos para cumplir con la norma OSHA 29 CFR 1926.59:

· Una lista de químicos peligrosos y/u otros materiales de riesgo usados 
· Una Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS) para cada químico peligroso y/u otro material de riesgo que se esté usando
· Etiquetas apropiadas de los químicos
· Información y entrenamiento sobre el uso apropiado de químicos peligrosos y/u otros materiales de riesgo

Responsabilidades


Cargo/Nombre específico es responsable de desarrollar, coordinar y mantener el Programa HAZCOM. Cargo/Nombre específico obtiene la MSDS para cada químico, se asegura de que todos los químicos estén etiquetados apropiadamente, y dicta el entrenamiento en HAZCOM. 


Cada supervisor y/o persona encargada debe hacer cumplir los requisitos de este programa y debe informar cualquier no conformidad. Cada empleado es responsable de asegurarse de que todas las reglas de seguridad y salud referentes a este programa sean respetadas. Los empleados deben informar inmediatamente a sus supervisores sobre condiciones de riesgo, condiciones inseguras de trabajo, y exposiciones a químicos peligrosos. Cualquier labor, trabajo o función que no sean de rutina, deben discutirse por adelantado con el Cargo/Nombre específico. 

Hojas de Datos de Material de Seguridad

La Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS) es el principal documento del Programa HAZCOM. OSHA requiere que Nombre de la Empresa tenga una Hoja de Datos de Material de Seguridad para cada químico peligroso que se use. Las Hojas de Datos de Material de Seguridad pueden conseguirse con el fabricante del químico, el importador del químico o con el distribuidor del químico. Si se les pide, los almacenes de materiales de construcción pueden suministrar una Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS). Si el proveedor no suministra la Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS), esta puede obtenerse con el fabricante o a través de su página web en internet y descargando una copia de la Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS). 

Nota: No use ningún químico hasta que haya leído y entienda la Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS). La Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS) ofrece información de seguridad necesaria para tratar a una persona que ha estado expuesta a un químico. Una Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS) es una guía de seguridad. 

Determinación de Riesgos

La determinación de riesgos hecha por el fabricante o por el importador del químico será aceptada como evaluación oficial de salud de los químicos. 

Etiquetas de los Químicos

Es obligatorio etiquetar correctamente los químicos. No se aceptará ningún químico para uso si éste no está correctamente etiquetado con por lo menos la siguiente información: 

· Denominación del químico contenido (nombre común o nombre comercial del químico)
· Advertencia de peligro
· Nombre y dirección del fabricante o de cualquier otra parte responsable

Cada empleado es responsable de etiquetar los recipientes llenos con químicos que han sido trasferidos de su recipiente original a otros recipientes, generalmente más pequeños. Estos recipientes tienen que estar etiquetados con un mínimo de la siguiente información: 

· Denominación del o de los químico(s) peligroso(s) contenido(s), nombre común o nombre comercial del químico, por ejemplo “Windex”
· Advertencia(s) de peligro asociado(s) con el (los) químico(s)

Las etiquetas para los químicos que hayan sido transferidos de un recipiente a otro deberán ser claras y legibles. Los recipientes de químicos peligrosos siempre deben estar marcados. Mantener los recipientes marcados va en beneficio del empleado; es un requisito del trabajo, es un requisito de la OSHA. El Cargo/Nombre específico monitoreará que se cumpla con estos requisitos de etiquetas.

Información y Entrenamiento

Todos los empleados, incluyendo a los subcontratistas, a los empleados temporales y de medio tiempo, que trabajan con o podrían estar expuestos a químicos peligrosos, serán informados y entrenados acerca de los químicos peligrosos que se usan. Cualquier labor, trabajo o función que no sean de rutina, deben discutirse por adelantado con el Cargo/Nombre específico. 

El procedimiento del entrenamiento en HAZCOM en el puesto de trabajo es como sigue:
· Muéstrele a cada empleado la ubicación de los formatos de Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS) y del programa escrito de HAZCOM. 
· Explíquele a cada empleado cómo leer y entender un formato de Hoja de Datos de Material de Seguridad (MSDS).
· Discuta las etiquetas de los químicos y los riesgos de cada químico.
· Infórmeles a los empleados cómo manipular y usar con seguridad cada químico.
· Discuta los posibles riesgos y efectos sobre la salud en caso de entrar en contacto con el químico. 
· Identifique los trabajos que usan químicos peligrosos.
· Discuta los procedimientos de protección en caso de una exposición y/o derrames.
· Discuta la manera correcta de almacenar cada químico.
· Haga que los empleados firmen un formato de constancia del entrenamiento
El Cargo/Nombre específico conservará un archivo de los registros de los entrenamientos
Lista de los Químicos Peligrosos

Nombre de la Empresa debe tener una lista de todos los químicos usados. Esta lista de los químicos peligrosos se pone al final del programa escrito de HAZCOM y en la oficina del Cargo/Nombre específico. Esta lista se actualiza cada que se usen nuevos químicos o materiales peligrosos Nombre de la Empresa. Las listas actualizadas de los químicos serán distribuidas en los lugares de trabajo. 

Para la Lista de Químicos Peligrosos, véase la Tabla 1.

Tabla 1

Lista de Químicos Peligrosos

	Nombre 
del químico
	Fecha de ingreso
al inventario
	Fecha de salida del inventario


	MSDS en cada lugar de trabajo
	Iniciales



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Seguridad con las Escaleras

Introducción

Trabajar en y alrededor de escalas y escaleras es peligroso. Las escalas y escaleras son importantes fuentes de lesiones y accidentes fatales, por ejemplo, entre trabajadores de la construcción, y muchas de las lesiones son tan serias que obligan a los trabajadores a ausentarse del trabajo. Las reglas de OSHA aplican a todas las escalas y escaleras que se usan en la construcción, las reformas, reparaciones, pintura, decoración y demolición de sitios de trabajo cubiertos por las normas de seguridad y salud en construcción de OSHA. 

 SHAPE 



Requisitos Generales

Estas reglas especifican en qué momento los empleadores deben suministrar escalas y
escaleras. En general, las normas requieren lo siguiente: 
· Cuando hay una diferencia de elevación de 48 centímetros (19 pulgadas) o más y no hay disponibles una rampa, una plataforma, un terraplén ni un montacargas para personal, los empleadores deberán proveer una escala o escalera en todos los puntos de acceso de trabajadores. 

· Cuando haya un solo punto de acceso entre niveles, los empleadores deberán mantener el lugar libre de obstáculos para permitir el libre paso de los trabajadores. Si se restringe el libre paso, los empleadores deberán proveer un segundo punto de acceso y asegurarse de que los trabajadores lo usen. 

· Cuando haya más de dos puntos de acceso entre niveles, los empleadores deberán asegurarse de que por lo menos un punto de acceso permanezca libre. 

Además, los empleadores deberán instalar todos los sistemas de protección contra caídas desde escalas y escaleras requeridas por estas reglas y asegurarse de que su sitio de trabajo cumpla todos los requisitos de las reglas de escalas y escaleras antes de que los empleados las usen. Para los detalles de la norma, véase 29 CFR 1926.1050-1060. 
Nota: La norma no aplica a escaleras especialmente fabricadas para acceso y descenso de andamios, pero sí aplica a escaleras hechas para fines específicos y para escaleras portátiles fabricadas para uso general. Sobre las reglas para escaleras usadas en o con andamios se habla en la norma 29 CFR 1926.451 Subparte L.
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Reglas para Escaleras

Todas las Escaleras
Las siguientes reglas aplican a todas las escaleras:
· Mantenga todas las escaleras libres de aceite, grasa y otros riesgos de resbalamiento.

· No ponga cargas en las escaleras superiores a su máxima capacidad de carga ni superiores a la capacidad estipulada por el fabricante. 

· Use las escaleras solo para el propósito que fueron diseñadas.

· Use las escaleras solo en superficies estables y a nivel, a no ser que estén bien aseguradas para prevenir movimientos accidentales.

· No use las escaleras en superficies resbaladizas a no ser que estén bien aseguradas o que estén equipadas con patas resistentes a resbalamientos para prevenir movimientos accidentales. Aunque la escalera tenga patas resistentes a resbalamientos, tenga cuidado cuando ubique, amarre o sujete una escalera sobre una superficie resbaladiza. 

· Pare evitar movimientos accidentales, asegure bien las escaleras que estén ubicadas en áreas como pasillos, entradas de personas o de carros, o que estén ubicadas en lugares donde puedan sufrir desplazamientos por actividades o tráfico en el sitio de trabajo. O use una barricada para evitar el tráfico o la actividad alrededor de la escalera. 

· Mantenga libres las áreas superior e inferior de las escaleras. 

· No mueva, cambie ni extienda las escaleras mientras están en uso. 

· Use escaleras de largueros hechos de materiales no conductores, si el trabajador o la escalera pueden entrar en contacto con equipo eléctrico expuesto. 

· Suba o baje de la escalera con su cuerpo de frente. 

· Use por lo menos una mano para agarrar la escalera cuando suba o baje de ella. 

· No transporte objetos ni cargas que puedan hacerle perder el equilibrio y caer. 

Además, para todas las escaleras, incluyendo las escaleras construidas en el lugar de trabajo, aplican los siguientes requisitos:
· Deben proveerse escaleras de peldaño doble o dos o más escaleras cuando las escaleras sean el único medio de entrar o salir del área de trabajo donde trabajan 25 o más empleados o cuando por una escalera fluye un tráfico de doble vía.

· Los peldaños, travesaños y escalones deben ser paralelos, estar a nivel y uniformemente espaciados cuando la escalera esté en posición para ser usada.

· Los peldaños, travesaños y escalones en los largueros de las escaleras portátiles y fijas (salvo por lo estipulado más adelante) no deben estar a un espacio inferior a 25 centímetros (10 pulgadas) ni superior a 36 centímetros (14 pulgadas). 

· Las distancias entre las líneas centrales de los pasos de los peldaños, travesaños y escalones no deben ser inferiores a 20 centímetros (8 pulgadas) ni superiores a 31 centímetros (12 pulgadas).
· Las líneas centrales de los peldaños, travesaños y escalones de las escaleras de caballete no deben ser inferiores a 20 centímetros (8 pulgadas) ni superiores a 46 centímetros (18 pulgadas). El espacio entre los peldaños en la extensión no deben ser inferiores a 15 centímetros (6 pulgadas) ni superiores a 31 centímetros (12 pulgadas).
· No deben atarse ni amarrarse escaleras para crear secciones más largas a no ser que estén diseñadas específicamente para ese uso.
· Al empalmar largueros, el larguero resultante debe ser equivalente en resistencia a un larguero compacto de una sola pieza hecho del mismo material. 
· Dos o más escaleras separadas usadas para alcanzar un área de trabajo elevada deben ser unidas con una plataforma o superficie entre las escaleras, excepto cuando se usen escaleras portátiles para tener acceso a escaleras fijas. 
· Las partes de la escalera deben ser lisas para evitar que la ropa se enganche y evitar lesiones por pinchazos o laceraciones.
· Las escaleras de madera no deben estar recubiertas con productos opacos excepto para identificación o para fijar etiquetas de advertencia, las cuales pueden estar ubicadas solo en una cara de uno de los largueros.

Nota: Periódicamente, y después de cualquier incidente que pudiera afectar su uso seguro, una persona competente debe inspeccionar las escaleras para detectar defectos visibles. 

Tipos Específicos de Escaleras
· No use escaleras de un solo larguero.
· Use las escaleras sin auto soporte a un ángulo de una proporción de 4 a 1, es decir, un ángulo donde la base de la escalera esté separada de la estructura a una distancia que sea un cuarto del área usada de la escalera. 
· Use las escaleras de madera construidas en el lugar de trabajo con largueros empalmados a un ángulo en el que la distancia horizontal sea un octavo del área de trabajo de la escalera. 
Además, la parte superior de una escalera sin auto soporte debe ser ubicada con dos largueros que tengan que tengan el mismo nivel de apoyo, a no ser que la escalera esté equipada con un dispositivo de apoyo individual.
Escaleras de Tijera
· No use la parte alta o el peldaño superior de la escalera de tijera como peldaño.
· No use las barras posteriores de las escaleras de tijera para subir o bajar, a no ser que las escaleras estén diseñadas y equipadas con peldaños para subir y bajar por ambas caras. 
· La escalera de tijera debe tener una barra de tensión o barra de sujeción para mantener abiertas las dos partes de la escalera cuando sea usada. 
Escaleras Portátiles

La distancia mínima entre los largueros de todas las escaleras portátiles debe ser 29 centímetros (11,5 pulgadas). 
Además, los peldaños y escalones de las escaleras portátiles de metal deben ser corrugados, de agarre, recubiertos con material antideslizante o tratados para prevenir resbalamientos. 

Las escaleras portátiles sin auto soporte y con soporte deben resistir por lo menos cuatro veces la carga máxima; las escaleras de trabajo pesado tipo 1A de metal o de plástico deben poder cargar 3,3 veces la carga máxima. Para determinar si una escalera con soporte puede soportar una cierta carga, aplique la carga a la escalera en sentido vertical con la escalera ubicada a un ángulo horizontal de 75,5 grados. 

Cuando las escaleras portátiles sean usadas para acceder a una plataforma de descanso, los largueros deben superar la plataforma por lo menos en 0,9 metros (3 pies). Cuando dicha extensión no sea posible, la escalera debe asegurarse y debe proveerse un dispositivo de agarre como un pasamano para ayudar a que los trabajadores suban y bajen de la escalera. La extensión de una escalera no debe sufrir desplazamiento por una carga que pudiera hacer que los soportes de la escalera resbalen.

Escaleras Fijas

Si la longitud total del ascenso de una escalera fija es igual a o excede los 7,3 metros (24 pies), la escalera debe estar equipada con dispositivos de seguridad; o con cuerdas salvavidas auto retráctiles y plataformas de descanso a intervalos que no excedan los 45,7 metros (150 pies); o con una jaula o caja y múltiples secciones de escalera, cada una de las cuales no debe exceder los 15,2 metros (50 pies) de longitud. Estas secciones de escalera deben sobrepasar las secciones adyacentes de la escalera, y las plataformas de descanso deben estar a intervalos de máximo 15,2 metros (50 pies). Además, las escaleras fijas deben cumplir con los siguientes requisitos:
· Las escaleras fijas deben poder resistir por lo menos dos cargas de 250 libras (114 k) cada una, concentradas entre cualesquiera dos secciones adyacentes. Las escaleras adyacentes también deben poder resistir cargas extras anticipadas causadas por acumulación de hielo, vientos, aparejos y cargas de impacto resultantes del uso de los dispositivos de seguridad de la escalera.
· Las escaleras de peldaños y/o escalones individuales deben extenderse por lo menos 1,1 metros (42 pulgadas) por encima del nivel de acceso o de la plataforma de descanso ya sea continuando los espacios de los peldaños como barras horizontales de agarre o instalando barras verticales de agarre que deben tener el mismo ancho de los largueros de la escalera. 
· Cada escalón o peldaño de una escalera fija debe poder resistir una carga de por lo menos 250 libras (114 k) aplicada en la mitad de un escalón o peldaño.
· La distancia mínima entre los lados de un escalera de peldaños y/o escalones individuales y entre los largueros de otra escalera fija debe ser de 41 centímetros (16 pulgadas).
· Los peldaños de una escalera de peldaños y/o escalones individuales deben tener una forma que evite los resbalamientos.
· Los peldaños y los escalones de una escalera fija de metal fabricada después del 15 de marzo de 1991, deben ser corrugados, de agarre, recubiertos con material antideslizante o tratados para evitar el riesgo de resbalamiento. 
· La distancia perpendicular mínima entre los peldaños y escalones de las escaleras fijas y cualquier obstrucción que haya detrás de la escalera debe ser de 18 centímetros (7 pulgadas), sin embargo, la distancia para una escalera de hueco de ascensor debe ser de 11 centímetros (4,5 pulgadas).
· La distancia perpendicular mínima entre la línea central de los peldaños y escalones de las escaleras fijas y cualquier obstrucción que haya en la parte anterior de la escalera (la que se usa para subir y bajar) debe ser de 76 centímetros (30 pulgadas). Si las obstrucciones son inevitables, la distancia puede ser reducida a 61 centímetros (24 pulgadas), siempre que se instale un dispositivo para desviar a los trabajadores entorno a la obstrucción.
· La distancia de paso entre el centro de los escalones o peldaños de las escaleras fijas y el borde de un área de descanso no debe ser inferior a 18 centímetros (7 pulgadas) ni superior a 30 centímetros (12 pulgadas). Debe ubicarse una plataforma de descanso, si la distancia de paso excede las 30 centímetros (12 pulgadas). 
· Las escaleras fijas sin jaulas ni cajas deben mantener una distancia mínima de 38 centímetros (15 pulgadas) respecto al objeto fijo más cercano ubicado a cada lado de la línea central de la escalera. 
· Las escaleras fijas deben tener jaulas, cajas, dispositivos de seguridad para escaleras o cuerdas salvavidas auto retráctiles cuando la longitud de ascenso sea inferior a 7,3 metros (24 pies) pero el límite superior de la escalera esté a una distancia superior de 7,3 metros (24 pies) por encima de los niveles inferiores. 
· Los largueros de las extensiones o de los pasos laterales de las escaleras fijas deben superar en 1,1 metros (42 pulgadas) la parte superior o la plataforma de descanso a donde llega la escalera. Las escaleras con parapeto deben tener un nivel de acceso en el techo si el parapeto está cortado para permitir el paso a través de él. Si el parapeto es continuo, el nivel de acceso es la parte superior del parapeto. 
· Deben evitarse los escalones o peldaños en las extensiones superiores, y las extensiones de los largueros deben ser acampanadas de tal forma que haya una distancia entre 61 centímetros (24 pulgadas) y 76 centímetros (30 pulgadas) entre los largueros.
· Cuando se hayan instalado dispositivos de seguridad, la distancia máxima entre las extensiones de los largueros no debe exceder las 91 centímetros (36 pulgadas). 
· Las escaleras fijas no deben usarse a un ángulo mayor de 90 grados con respecto a la horizontal, medidos desde la parte posterior de la escalera.

Jaulas para Escaleras Fijas

Los requisitos para las jaulas de escaleras fijas son los siguientes:
· Las bandas horizontales deben estar sujetas a los largueros de la escalera o directamente a la estructura, el edificio o el equipo en el caso de escaleras de peldaños individuales. 
· Dentro de las bandas horizontales debe haber barras verticales atadas a ellas.
· Las jaulas no deben estar a menos de 68 centímetros (27 pulgadas) ni a más de 76 centímetros (30 pulgadas) de la línea central de los escalones o peldaños ni deben tener un ancho superior a 68 centímetros (27 pulgadas).
· Las partes internas de las jaulas deben estar libres de objetos que sobresalgan. 
· Las bandas horizontales deben estar a intervalos no superiores a 1,2 metros (4 pies), medidos de línea central a línea central. 
· Las barras verticales deben estar a intervalos no superiores a 24 centímetros (9,5 pulgadas), medidos de línea central a línea central.
· La parte inferior de las jaulas deben estar a una altura de entre 2,1 metros (7 pies) y 2,4 metros (8 pies) del punto de acceso a la parte inferior de la escalera. La parte inferior de la jaula debe ser acampanada no más de 10 centímetros (4 pulgadas) entre la banda horizontal inferior y la siguiente banda. 
· Las partes superiores de las jaulas deben sobrepasar mínimo 2,4 metros (42 pulgadas) la parte superior de la plataforma o el punto de acceso superior de la escalera. Debe haber una manera de acceder a la plataforma u otro punto de acceso.

Cajas para Escaleras Fijas 

Los requisitos para las cajas de escaleras fijas son los siguientes: 
· Las cajas deben rodear por completo las escaleras.
· Las cajas deben estar libres de objetos que sobresalgan. 
· Las caras internas de las cajas en la parte de ascenso de la escalera deben estar a una distancia entre 68 centímetros (27 pulgadas) y 76 centímetros (30 pulgadas) medidos desde la línea central del escalón o peldaño. 
· El ancho interno de las cajas debe ser por lo menos de 76 centímetros (30 pulgadas).
· Las partes inferiores de las cajas deben estar a una altura entre 2,1 centímetros (7 pies) y 2,4 centímetros (8 pies) del punto de acceso a la parte inferior de la escalera. 

Dispositivos de Seguridad en Escaleras y Sistemas Relacionados de Apoyo para Escaleras Fijas

La conexión entre el anclaje o la cuerda salvavidas y el punto de amarre al cinturón del cuerpo o arnés no debe ser superior a 23 centímetros (9 pulgadas) de longitud. Además, los dispositivos de seguridad de la escalera y sus sistemas relacionados de apoyo para escaleras fijas deben cumplir con lo siguiente: 
· Todos los dispositivos de seguridad deben poder soportar, sin fallas, una prueba de caída consistente en una caída de un peso de 500 libras (226 kg) desde una altura de 41 centímetros (18 pulgadas). 
· Todos los aparatos de seguridad deben permitir que el trabajador ascienda o descienda sin tener que tomar, halar o presionar constantemente ninguna parte del dispositivo, dejándole ambas manos libres para subir o bajar. 
· Todos los dispositivos de seguridad deben activarse a 0,61 metros (2 pies) luego de que ocurra una caída y limitar la velocidad de caída de un empleado a 2,1 m/seg. (7 pies/seg.) o menos. 

Requisitos para Montar los Dispositivos de Seguridad para Escaleras Fijas 

Los requisitos para montar los dispositivos de seguridad para escaleras fijas son los siguientes.

· Los montajes para anclajes rígidos deben estar amarrados en cada cabo del anclaje, con montajes intermedios espaciados a lo largo de todo el anclaje, para asegurar la fuerza necesaria para detener la caída de los trabajadores.
· Los montajes para anclajes flexibles deben estar amarrados en cada cabo del anclaje. Deben instalarse guías de cable para los anclajes flexibles a espacios entre 7,7 metros (25 pies) y 12,2 metros (40 pies) a lo largo del anclaje, para evitar que el viento deteriore el sistema. El diseño y la instalación de los montajes y de las guías de cable no deben reducir la resistencia de la escalera. 
· Los largueros y los peldaños o escalones de las escaleras laterales deben ser continuos en extensión. 
Escaleras Defectuosas

Las escaleras que necesiten reparación están sujetas a las siguientes reglas:
· Las escaleras portátiles con defectos estructurales peldaños o escalones quebrados o faltantes, largueros quebrados o abiertos, partes corroídas o cualquier otra parte dañada o defectuosa inmediatamente deben marcarse como defectuosas o etiquetarse con un letrero que diga “No usar” o cualquier señal similar y deben ser retiradas de servicio hasta que sean reparadas.
· Las escaleras fijas con defectos estructurales peldaños o escalones quebrados o faltantes, largueros quebrados o abiertos, partes corroídas deben retirarse de servicio hasta que sean reparadas. 
· Una escalera fija defectuosa se considera retirada de uso cuando inmediatamente se ha marcado con un letrero que diga “No usar” o cualquier letrero similar o ha sido marcada de manea que se identifica como defectuosa o bloqueada, como por ejemplo con una tabla de madera que cubra varios peldaños.
· Las reparaciones de las escaleras deben devolver la escalera a un estado en que cumpla con los criterios del diseño original antes de que la escalera vuelva a prestar servicio.
 SHAPE 



Reglas para Escalas

Las reglas referentes a las escalas y sus partes generalmente dependen de cómo y cuándo se usan las escalas. Específicamente, hay reglas para las escalas que se usan en construcción y las que se usan temporalmente durante una construcción, así como reglas que rigen para las barandas y los pasamanos.

Escalas Usadas Durante la Construcción

Los siguientes requisitos aplican a todas las escalas usadas durante la construcción: 
· Las escalas que no vayan a formar parte permanente del edificio en construcción deben tener descansos por lo menos de 30 pulgadas de largo por 22 pulgadas de ancho (76 x 56 cm) cada 3,66 metros (12 pies) o menos en sentido vertical.
· Las escalas deben estar ubicadas por lo menos a 30 grados y no más de 50 con respecto a la horizontal. 
· Variaciones en la contrahuella o el largo del peldaño no deben exceder ¼ de pulgada en cualquier sistema de escala, incluyendo cualquier estructura de fundación usada como una o más huellas de la escala. 
· Las puertas y portones que abran directamente hacia una escala deben tener una plataforma que esté por lo menos 50,8 centímetros (20 pulgadas) más allá del recorrido de la puerta o del portón.
· Los descansos y los pasos hechos con paneles metálicos deben estar asegurados en el lugar antes de ser rellenados. 
· Las partes de la escala deben estar libres de proyecciones peligrosas como clavos sobresalientes. 
· Debe corregirse cualquier peligro de resbalamiento. 
· Los trabajadores no deben usar escalas de caracol que no vayan a formar parte permanente de la estructura. 

Escalas Temporales
Los siguientes son los requisitos que aplican a las escalas que se van a usar temporalmente durante la construcción:

Excepto durante la construcción de la escala, 
· No use los descansos ni los pasos de escalas de paneles metálicos, cuando los pasos y/o los descansos todavía no hayan sido rellenados con concreto ni cualquier otro material, a no ser que los paneles de las escalas o los descansos estén llenos temporalmente de madera u otros materiales. Todos los pasos y los descansos deben ser remplazados cuando, por el uso, se hayan desgastado por debajo del tope superior de los paneles. 
· No use armazones metálicos como estructuras ni peldaños (donde luego se instalarán pasos y/o descansos) a no ser que las escalas estén equipadas con pasos y descansos temporales asegurados. 
Nota: Los pasos temporales deben ser de madera u otro material sólido y deben ser instalados a lo largo y ancho de la escala. 

Barandas de la Escala

Los siguientes son los requisitos generales que aplican a todos las barandas de las escalas: 
· Las escalas de cuatro o más peldaños o que se eleven más de 76,20 centímetros (30 pulgadas) el menor de ambos deben instalarse con barandas a lo largo de los lados desprotegidos. Cuando el lado superior de un sistema de barandas también sirva como pasamanos, la altura del lado superior no debe ser superior a 37 pulgadas (94 centímetros) ni inferior a 36 pulgadas (91,5 centímetros) desde la parte superior de la baranda hasta la superficie del peldaño. 
· Las barandas instaladas después del 15 de marzo de 1991, no deben ser inferiores a 36 pulgadas (91,5 centímetros) de altura. 
· Los lados superiores del sistema de barandas que se usen como pasamanos no deben ser superiores a 37 pulgadas (94 cm) de altura ni inferiores a 36 pulgadas (91,5 centímetros) desde el lado superior de la baranda hasta la superficie del peldaño. (Si fue instalada antes del 15 de marzo de 1991, no debe ser inferior a 30 pulgadas [76 cm].
· Los sistemas de barandas y pasamanos deben ser lisos para evitar lesiones como por ejemplo punciones o laceraciones y para evitar que la ropa se enganche en ellos. 
· Los cabos de los sistemas de barandas y pasamanos deben ser construidos evitando proyecciones peligrosas, como por ejemplo barandas que sobrepasen los postes finales del sistema.

Además, 

· Los lados y bordes no protegidos de los descansos de una escala deben tener sistemas de barreras estándares de 42 pulgadas (1,1 metros).
· Las partes verticales intermedias, como los barrotes que sean usados como barreras no deben estar a más de 19 pulgadas (48 centímetros) uno de otro. 
· Cuando se usen otras partes estructurales intermedias, deben ser instaladas de manera que las aberturas no sean mayores a 19 pulgadas (48 centímetros).
· Cuando se usen pantallas o mallas, estas deben cubrir desde la baranda superior hasta el peldaño de la escalera a lo largo de toda la apertura entre los apoyos superiores de la baranda. 

Pasamanos
Los requisitos para los pasamanos son como sigue:
· Los pasamanos y las barandas superiores de un sistema de barandas de una escala deben poder resistir, sin falla, por lo menos 200 libras (890 n) de peso aplicados sobre dos pulgadas (5 centímetros) del borde superior bien hacia abajo o hacia afuera, en cualquier punto a lo largo del borde superior.

· Los pasamanos no deben estar a una altura superior de 37 pulgadas (94 centímetros) ni inferior a 30 pulgadas (76 centímetros) desde la superficie del pasamanos a la superficie del peldaño. 

· Los peldaños deben permitir un agarre apropiado para que los empleados puedan sostenerse y evitar caídas. 

· Los pasamanos temporales deben estar a una distancia mínima de 3 pulgadas (8 centímetros) de la pared del sistema de barandas o de otros objetos.

· Las escalas de cuatro o más peldaños, o que se eleven más de 30 pulgadas (76 centímetros) cualquiera que sea lo mínimo deben tener por lo menos un pasamanos.

· Las escalas de caracol o en espiral deben tener un pasamanos para evitar el uso de áreas donde el ancho del peldaño sea inferior a 6 pulgadas (16 centímetros).

Baranda Interna
Las barandas internas, las pantallas, mallas, las barras verticales intermedias o las partes estructurales intermedias equivalentes, deben estar adosadas al sistema de barandas de la escala entre la baranda superior y los peldaños de la escala. Cuando se usen barandas internas, deben estar localizadas en la mitad entre la parte superior del sistema de barandas de la escala y los peldaños de la escala.


Requisitos de Entrenamiento
Los empleadores deben entrenar a todos los empleados para que estos reconozcan los peligros relacionados con escalas y escaleras, e instruirlos para que minimicen esos peligros. Por ejemplo, los empleadores deben asegurarse de que cada empleado sea entrenado por una persona competente en las siguientes áreas, según aplique: 

· Naturaleza de los peligros de caídas en el área de trabajo; los procedimientos correctos para montar, mantener y desmontar los sistemas de protección contra caídas que se usarán; 

· La construcción, el uso, la ubicación y el cuidado adecuados en el manejo de todas las escalas y escaleras; y las capacidades máximas de carga de las escaleras que se usan.

· Nota: los empleadores deben capacitar a cada empleado tantas veces como sea necesario para mantener frescos sus conocimientos y su comprensión de la construcción y uso seguros de las escaleras y las escalas. 

Bloqueo y Etiquetado (Lockout/Tagout)
Política de la Empresa

Nombre de la Empresa está empeñada en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la Empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo, y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral.

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad ofreciendo normas específicas referentes al programa de Bloqueo y Etiquetado, y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente conscientemente de los procedimientos de seguridad relacionados con el programa de Bloqueo y Etiquetado.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.  El programa de Bloqueo y Etiquetado sirve como herramienta para aumentar la protección de los empleados, y para reducir los peligros en el lugar de trabajo.

Cargo/Nombre específico hará inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para asegurar el cumplimiento de este programa. Cargo/Nombre específico tiene la autoridad para imponer el programa de PPE de acuerdo con las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y de acuerdo con las regulaciones de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).

Se requiere que los empleados cumplan con los consejos estipulados, y que cumplan con la instrucción de Cargo/Nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia de Cargo/Nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad.

Cualquier empleado de Nombre de la empresa que desobedezca y/o hacer caso omiso los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa será sometido a acciones disciplinarias.

Procedimiento de Bloqueo y Etiquetado para Nombre de la Empresa
Objetivos

· Establecer un medio de control efectivo para prevenir accidentes al encender o activar una maquinaria o unos sistemas mientras están en reparación, en limpieza y/o en mantenimiento. 
· Establecer un medio seguro y efectivo de apagar la maquinaria, el equipo y los sistemas.
· Impedir que personal no autorizado o sistemas de control remoto enciendan la maquinaria o los equipos mientras están en mantenimiento. 
· Ofrecer un sistema de control alternativo (bloqueo) cuando es imposible bloquear efectivamente la maquinaria o el equipo. 
· Asignar responsabilidades para implementar y controlar los procedimientos de bloqueo y/o etiquetado.
· Asegurar que solo los bloqueos aprobados, las etiquetas estándares y los dispositivos de amarre proporcionados por la empresa sean utilizados en los procedimientos de bloqueo y/o etiquetado.

Áreas de Responsabilidad

· El Cargo/Nombre específico será la persona responsable de implementar el programa de bloqueo y/o etiquetado. 
· El Cargo/Nombre específico es la persona responsable de hacer cumplir el programa y asegurar el cumplimiento de los procedimientos en su departamento.
· El Cargo/Nombre específico es responsable de vigilar el cumplimiento de este procedimiento y de hacer la inspección anual y la certificación de los empleados autorizados. 
· Los empleados autorizados (los que aparecen en el Anexo A-1) son responsables de seguir los procedimientos de bloqueo y/o etiquetado.
· Los empleados involucrados (todos los demás empleados del lugar) son responsables de asegurarse de no intentar encender ni conectar de nuevo máquinas ni equipos que han sido bloqueados o etiquetados.

Procedimientos

Preparación para Bloqueo y Etiquetado
· A los empleados que se les pida usar el procedimiento de bloqueo y/o etiquetado (Véase el Anexo A-1) deben tener conocimiento de las diferentes fuentes de energía y de la secuencia adecuada para apagar o desconectar las vías de energía. 

· Los cuatro tipos de fuentes de energía son:

(1) Eléctrica (la más común)

(2) Hidráulica o neumática

(3) De fluidos y gases

(4) Mecánica
· En algunos equipos puede usarse más de una fuente de energía y por lo tanto siguiendo el procedimiento adecuado deben identificarse las fuentes de energía, y, según la fuente identificada, bloquearla y/o etiquetarla. Véase el Anexo D para el formato de Procedimiento específico.

Eléctrica
· Apague la fuente de energía de la máquina y desconéctela.
· Los medios de desconexión deben ser bloqueados o etiquetados. 

· Presione el botón de encendido para verificar que el sistema correcto está bloqueado.

· Todos los controles deben volver a la posición más segura.

· Aspectos para tener en cuenta:

a. Si una máquina o pieza de un equipo contiene condensadores eléctricos, debe extraerse de ellos la energía almacenada.

b. Los posibles medios de desconexión incluyen el cable de energía, los paneles de alimentación (busque el voltaje principal y secundario), interruptores, el puesto de trabajo del operador, el circuito a motor, relés, interruptores de límite, bloqueador eléctrico. 
Nota:
1. Algunos equipos pueden tener un motor aislante de apagado y un control aislante de apagado.
2. Si desconectar el cable de energía desconecta el fluido de energía, el cable debe permanecer bajo el control del empleado autorizado o el enchufe del cable debe bloquearse o etiquetarse. 

Hidráulica y/o Neumática
· Apague todas las fuentes de energía (bombas y compresores). Si las bombas y los compresores suministran energía a más de una parte del equipo, bloquee o etiquete la válvula que suministra energía a esa parte del equipo. 
· La presión almacenada de las líneas hidráulicas y/o neumáticas debe extraerse y/o drenarse cuando la liberación de la energía almacenada pueda causar lesiones a los empleados. 
· Asegúrese de que los controles vuelvan a su posición más segura (off, stop, standBy, inch, jog, etc.)

De Fluidos y Gases
· Identifique el tipo de fluido o gas
· Cierre las válvulas para evitar el fluido, bloquéelas y/o etiquételas.
· Determine el dispositivo aislante, ciérrelo y bloquéelo o etiquételo.
· Vacíe y drene las líneas hasta un estado de cero energía. 
Nota: algunos sistemas pueden tener válvulas controladas eléctricamente; si ese es el caso, deben apagarse, bloquearse o etiquetarse. 

· Verifique que el equipo esté en grado cero de energía. 

Energía Mecánica (activada por gravedad, o almacenada en resortes, etc.)
· Bloquee o use la cadena con pistón de seguridad para inmovilizar.
· Bloquee o etiquete el sistema de seguridad.
· Apague, bloquee o etiquete el sistema eléctrico. 
· Verifique que la energía esté en grado cero. 
· Devuelva los controles a la posición más segura. 

Desbloquear y/o quitar la etiqueta
· Inspección: asegúrese de que el trabajo haya terminado y haga un inventario de las herramientas y el equipo que se usó.
· Limpieza: retire las toallas, los trapos, los equipos de ayuda, etc. 
· Coloque de nuevo las tapas: vuelva a poner todas las tapas que sea posible. A veces una tapa tiene que quedar suelta debido a algún posible ajuste, sin embargo, todas las demás tapas deben volver a ponerse.
· Chequear los controles: todos los controles deben estar en su posición más segura.
· Debe revisarse el área de trabajo para asegurarse de que todos los empleados hayan sido ubicados de manera segura o que se han retirado y se les ha notificado que los dispositivos de bloqueo y/o etiquetado van a retirarse.
· Retire los bloqueos y/o etiquetas: retire solo sus bloqueos o etiquetas.
Procedimiento que involucra a más de una persona

Si el servicio y/o mantenimiento es prestado por más de una persona, cada empleado autorizado debe ubicar su propio bloqueo o etiqueta en la fuente aisladora de energía. Esto debe hacerse usando un bloqueo múltiple de tipo tijera si el equipo puede ser bloqueado. De lo contrario, si el equipo no puede ser bloqueado, entonces cada empleado autorizado debe ubicar su etiqueta en el equipo.

Procedimiento para Retirar un Bloqueo y/o Etiqueta de un Empleado Autorizado por la Empresa
· Verificación por parte del empleador de que el empleado autorizado que aplicó el dispositivo no está en las instalaciones.
· Haga todo lo posible por avisarle al empleado que su dispositivo ya ha sido retirado (esto puede hacerse cuando él vuelva a las instalaciones).
· Asegúrese de que el empleado autorizado reciba esta información antes de que reanude su trabajo en las instalaciones.

Procedimientos para los Cambios de Turno o de Personal

Con base en sus necesidades y capacidades, cada instalación debe desarrollar sus propios procedimientos escritos. Sin embargo, en su procedimiento usted debe especificar cómo va a asegurar la continuidad de la protección de bloqueo o etiquetado durante ese tiempo (véase 1910.147(e) (4)).

Procedimientos para Personal Externo y/o Contratistas
· Debe advertirse al personal externo y/o a los contratistas que la empresa tiene y obliga al uso de procedimientos de bloqueo y/o etiquetado. Se les informará del uso de los bloqueos y las etiquetas y se les notificará acerca de la prohibición relativa a los intentos de encender o conectar de nuevo máquinas o equipos que han sido bloqueados o etiquetados. 
· La empresa obtendrá información de parte del personal externo y/o contratista acerca de sus procedimientos de bloqueo y/o etiquetado y advertirá a los empleados involucrados acerca de esta información.
· El personal externo y/o los contratistas deberán firmar un certificado (véase el anexo C). Si el personal externo y/o los contratistas previamente han firmado un certificado que está archivado, no habrá necesidad de firmar un nuevo certificado.
Entrenamiento y Comunicación
· Cada empleado autorizado que vaya a utilizar el procedimiento de bloqueo y/o etiquetado será entrenado en el reconocimiento de fuentes peligrosas de energía, tipo y magnitud de la energía disponible en el lugar de trabajo, y métodos y medios necesarios para el aislamiento y control de la energía.
· Cada empleado involucrado (todos los empleados diferentes de los empleados autorizados que utilizan procedimientos de bloqueo y/o etiquetado) deben ser informados sobre el propósito y el uso del procedimiento de bloqueo y/o etiquetado, y sobre la prohibición relativa a intentar encender o conectar de nuevo máquinas o equipos que han sido bloqueados o etiquetados.
· El entrenamiento será certificada usando el Anexo A-2 (Personal Autorizado) o el A-3 (Personal Involucrado). La certificación será incluida en la hoja de vida del empleado. 
Procedimientos para Inspección Periódica

· Se llevará a cabo una inspección periódica (al menos una anual) de cada empleado autorizado bajo procedimiento de bloqueo y/o etiquetado. Esta inspección se llevará a cabo por el Cargo/Nombre específico siempre que esta persona no sea la misma que usa el procedimiento de control de energía que se está inspeccionando. 
· La inspección incluirá una revisión entre el Cargo/Nombre específico y cada empleado autorizado de las responsabilidades de ese empleado bajo el procedimiento de control de energía (bloqueo y/o etiquetado). La inspección también consistirá en una inspección física del empleado autorizado mientras hace su trabajo bajo los procedimientos. 
· El Cargo/Nombre específico debe certificar por escrito que se ha llevado a cabo la inspección. El certificado escrito (véase el Anexo B) debe incluirse en la hoja de vida del empleado. 

Anexo A-1

Lista de Personal Autorizado para Procedimientos de Bloqueo y/o Etiquetado

	Nombres
	Cargo



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Anexo A-2

Certificado de Entrenamiento (Personal Autorizado)

Certifico que, en mi calidad de Empleado Autorizado de Nombre de la Empresa, recibí entrenamiento en el Programa de Bloqueo y/o Etiquetado.  Certifico además que entiendo los procedimientos y que los acataré.

Firma del Empleado Autorizado: ________________________________________________

Fecha:
________________________

Anexo A-3

Certificado de Entrenamiento (Personal Involucrado)

Certifico que, en mi calidad de empleado involucrado de Nombre de la Empresa, recibí entrenamiento en el Programa de Bloqueo y/o Etiquetado. Certifico y entiendo además que se me prohíbe intentar encender ó conectar de nuevo máquinas o equipos que han sido bloqueados o etiquetados. 

Firma del Empleado Involucrado: ________________________________________________

Fecha:
________________________

Anexo B

Certificado de Inspección de Bloqueo y/o Etiquetado

Certifico que __________________________ se inspeccionó en esta fecha usando procedimientos de 
Bloqueo y/o Etiquetado. La inspección fue hecha mientras se trabajaba en:
Firma del Empleado Autorizado:  __________________________________________________
Fecha:
________________________

Firma del Inspector:  __________________________________________________________

Fecha:
________________________

Anexo C

Certificado de Personal Externo y/o Contratista


Certifico que Nombre de la Empresa y Personal Externo/Contratista nos hemos informado mutuamente sobre nuestros respectivos procedimientos de bloqueo y/o etiquetado. 

Nombre: ____________________________________________________________________________
Firma:
_____________________________________________________________________________
Fecha:
_____________________________
Nombre del Personal Contratista Externo:  _________________________________________________
Firma:
_____________________________________________________________________________

Fecha:
____________________________________

Anexo D

Procedimiento Específico de Equipos para: ______________________________________________
___________________________________________________________________________________

Fecha:
______________________________

Identificación de la máquina

Descripción General:

Fabricante:

Modelo:                           
Serial:

Nota: Si hay más de una parte del mismo equipo, incluya la lista de todos los seriales. 

Localización del equipo: 

Controles del Operador
Es necesario determinar el tipo de controles disponibles para el operador. Esto puede ayudar a identificar las fuentes de energía y la capacidad de bloqueo del equipo. 

Haga una lista de los tipos de controles del operador: 

Fuentes de Energía

Las fuentes de energía presentes en este equipo son: (eléctrica, de vapor, hidráulica, neumática, de gas natural, energía almacenada, etc.)

	Fuente de Energía
	Localización
	Bloqueable

Sí        No
	Tipo de bloqueo necesario

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Procedimientos de Apagado

Haga una lista (en orden) de los pasos necesarios para apagar y desenergizar el equipo. Sea específico. Para la energía almacenada, sea especifico acerca de cómo va a ser disipada o restringida la energía. 

Procedimiento:

Tipo de Bloqueo y Localización: 

¿Se verificará el Estado de Desenergización? ¿Cómo? 

Notifique a todos los empleados involucrados cuando este procedimiento esté en aplicación.

Procedimientos de Arranque

Haga una lista (en orden) de los pasos necesarios para reactivar (energizar) el equipo. Sea específico. 

Procedimiento:

Fuente de Energía Activada:

Notifique a todos los empleados involucrados cuando este procedimiento esté en aplicación.

Procedimientos para Operaciones y Servicio y/o Mantenimiento

Haga una lista de las operaciones para las que los procedimientos antes mencionados no apliquen. [Véase la norma 29CFR 1910.147 (a) (2)] Para estas operaciones se deben desarrollar medidas alternas que ofrezcan protección efectiva. El Análisis de Seguridad del Trabajo es uno de los métodos para determinar medidas adecuadas. 

Nombre de la Operación:

Empleados Autorizados e Involucrados

Haga una lista de cada persona involucrada en este procedimiento y de las personas autorizadas para usar este procedimiento. 

	Empleados Involucrados 

	Nombre
	Cargo

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	Empleados Autorizados

	Nombre
	Cargo

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Autorizado por:
__________________________________________________________________

Fecha:
________________________

Equipo de Protección Personal

Política de la Empresa

Nombre de la Empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la Empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo, y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral.

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad ofreciendo normas específicas referentes al programa de Equipo de Protección Personal, y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente conscientemente de los procedimientos de seguridad relacionados con el programa de Equipo de Protección Personal.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.  El programa de Equipo de Protección Personal sirve como herramienta para aumentar la protección de los empleados, y para reducir los peligros en el lugar de trabajo.

Cargo/Nombre específico hará inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para asegurar el cumplimiento de este programa. Cargo/Nombre específico tiene la autoridad para imponer el programa de Equipo de Protección Personal de acuerdo con las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y de acuerdo con las regulaciones de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).

Se requiere que los empleados cumplan con los consejos estipulados y que cumplan con la instrucción de Cargo/Nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia de Cargo/Nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad.

Cualquier empleado de Nombre de la empresa que desobedezca y/o haga caso omiso a los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa será sometido a acciones disciplinarias.

Nombre de la Empresa requiere que los empleados reciban y usen Equipo de Protección Personal para prevenir lesiones y enfermedades de trabajo.

La Administración debe designar a una(s) persona(s) competente(s) en Equipo de Protección Personal. Cargo/Nombre específico hará inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para asegurar el cumplimiento de este programa. Cargo/Nombre específico tiene la autoridad para imponer el programa de Equipo de Protección Personal de acuerdo con todas las reglas de seguridad de Nombre de la empresa y de acuerdo con las regulaciones de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional). 

Los Requisitos de Equipo de Protección Personal

El Equipo de Protección Personal para ojos, cara, cabeza, oídos, extremidades, y la ropa de protección, los dispositivos de protección respiratoria, los escudos y barreras, deben ser entregados a los empleados; éstos deben usarlos y mantenerlos en condiciones higiénicas y confiables donde sea necesario debido a riesgos de procesos o del medioambiente, riesgos químicos, riesgos radiológicos, o irritantes mecánicos encontrados bajo un aspecto capaz de causar lesiones o una alteración de la función de cualquier parte del cuerpo debido a absorción, inhalación o contacto físico. 

Si los empleados tienen su propio equipo de protección, el Cargo/Nombre específico es responsable de asegurar que este equipo sea adecuado, incluyendo el mantenimiento y la higiene apropiada de dicho equipo.

Todo el equipo de protección debe ser de diseño y construcción seguros para el trabajo que se va a hacer. 

Evaluación y Selección

Es necesario considerar ciertos consejos generales para evaluar las situaciones de riesgo de pies, cabeza, ojos, cara y manos que hay en una operación o proceso laboral o educativo, y para que los dispositivos de protección se ajusten al riesgo particular. Debe ser la responsabilidad del Cargo/Nombre específico usar el sentido común y la experiencia adecuada en el cumplimiento de estas tareas. 

Consejos de Evaluación 

Para evaluar la necesidad de Equipo de Protección Personal deben seguirse los siguientes pasos: 

1. Haga una inspección del las áreas en cuestión. El propósito de esta inspección es identificar las fuentes de riesgo para trabajadores y colegas. Debe prestarse atención a las categorías de riesgo:
a. Impactos
b. Perforación
c. Compresión
d. Químicos
e. Calor
f. Polvos nocivos
g. Radiación de luz (óptica)
h. Exposición a ruidos

2. Durante la inspección del lugar deben observarse:
a. Las fuentes de movimiento; es decir, la maquinaria o procesos donde pueda haber cualquier movimiento de herramientas, elementos o partículas de máquinas, o movimiento de personal que pueda provocar una colisión con objetos estáticos. 
b. Fuentes de altas temperaturas que puedan provocar quemaduras, lesiones de ojos o ignición de equipo de protección.
c. Tipos de exposiciones a químicos. 
d. Fuentes de polvos nocivos.
e. Fuentes de radiación de luz, es decir, soldadura, corte, hornos, tratamiento de calor, luces de alta intensidad, etc.
f.  Fuentes de caídas de objetos o potencial caída de objetos. 
g. Fuentes de objetos filosos que puedan perforar los pies o cortar las manos.
h. Fuentes de tropezones y objetos que puedan presionar los pies.
i. Distribución del lugar de trabajo y ubicación de los colegas. 
j. Cualquier riesgo eléctrico. 
k. Además, los datos sobre lesiones y/o accidentes deben revisarse para ayudar a identificar las áreas problemáticas.

3. Luego de la inspección, es necesario organizar los datos y la información para usarlos en la evaluación de riesgos. El objetivo es prepararse para un análisis de los riesgos en el medio para permitir la selección adecuada de equipo de protección.
4. Después de haber recogido y organizado datos sobre un lugar de trabajo, debe hacerse un estimado de las potenciales lesiones. Cada uno de los riesgos (Consejos de Evaluación, Sección 1. A-h) debe revisarse, y debe tomarse una decisión referente al tipo, nivel de riesgo, y gravedad de la posible lesión derivada de cada uno de los riesgos encontrados en el área. Debe tenerse en cuenta la posibilidad de exposición a varios riesgos de manera simultánea. 

Programa de Control de Riesgos en el Lugar de Trabajo

En un esfuerzo por seguir los consejos de evaluación, debe implementarse un Programa de Control de Riesgos en el Lugar de Trabajo (que en adelante se llamará WHCP) en cada asignación laboral. El WHCP es un compromiso entre Nombre de la empresa y sus empleados para identificar de manera continua los riesgos asociados con la ocupación laboral de cada miembro del equipo. Es responsabilidad de Nombre de la empresa ayudar a los empleados a reducir los riesgos en el lugar de trabajo, y a garantizar la seguridad de cada empleado mientras realiza sus tareas. El WHCP es un plan de reconocimiento, evaluación y el control de riesgos en el trabajo.

Reconocimiento de Riesgos
1. Los empleados deben notificar los riesgos al Cargo/Nombre específico. Éstos pueden incluir riesgos de caídas, de resbalamiento, protección de máquinas que no están en operación, cables eléctricos averiados y equipos con mal funcionamiento. Se invita a los empleados a analizar los riesgos del trabajo con delegados de Nombre de la empresa.

2. Puede requerirse entrenamiento en reconocimiento de riesgos para lugares de trabajo o áreas de labor específicas donde se identifiquen nuevos riesgos. Nombre de la empresa ofrecerá este entrenamiento a los empleados.

3. El cargo/Nombre específico realizará análisis de riesgos previos a la tarea así como inspecciones rutinarias de trabajo. El cargo/Nombre específico mantendrá documentación escrita de las inspecciones. Organismos externos pueden realizar inspecciones de reconocimiento de riesgos en el lugar de trabajo a solicitud de Nombre de la empresa.

Evaluación de Riesgos

1. Deben evaluarse y revisarse las prácticas laborales cada vez que haya nuevas herramientas, maquinaria, empleados y procedimientos en cualquier trabajo de Nombre de la empresa. 

Control de Riesgos

1. No debe dependerse de los Equipos de Protección Personal por sí solos para ofrecer protección contra riesgos, sino que debe usárselos en combinación con controles de ingeniería y controles administrativos (buenas prácticas de manufactura), según lo requiera Nombre de la empresa. No se desactivarán los controles de ingeniería.

Evaluación de Riesgos

Nombre de la empresa debe realizar una evaluación de riesgos de cada lugar de trabajo para determinar los riesgos presentes, y que requieran la utilización de equipos de protección personal. Si se observan riesgos, Nombre de la empresa debe hacer lo siguiente:

1. Seleccionar equipos de protección personal y exigir a los empleados que los usen para protegerse de los riesgos identificados.

2. Comunicar los resultados de la evaluación de riesgos a los empleados afectados por dichos riesgos.

3. Asegurarse de que los equipos de protección personal se ajusten a cada empleado.

Nombre de la empresa debe entregar una certificación escrita de que se ha realizado una evaluación de riesgos. La certificación debe incluir:

1. El lugar de trabajo evaluado.

2. La fecha de la evaluación del lugar de trabajo.

3. La persona que certifica que se realizó la evaluación del lugar de trabajo.

Reevaluación de Riesgos

1. Es responsabilidad del Cargo/Nombre específico volver a evaluar la situación de riesgo del lugar de trabajo según se requiera, identificando y evaluando nuevos equipos y procesos, analizando los registros de accidentes, y reevaluando la conveniencia de los equipos de protección personal previamente seleccionados. (Nota: Véase La Tabla 1 Formato de Evaluación de Riesgos)

Tabla 1

Formato de Evaluación de Riesgos

Sitio de trabajo: ______________________  Evaluador: ___________________ Fecha:___________

· RIESGOS DE CAÍDAS:
Las tareas que exponen a los empleados a riesgos de caídas incluyen, pero no se limitan a: Instalación de vigas de techo y/o travesaños, levantamiento de paredes exteriores, revestimiento del techo, revestimiento de pisos, colocación de vigas y pilastras.


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


Barandas donde se requieran

            

 ___
___
__________________


Suministro de Sistemas Personales de Detención de

Caída (PFAS)





___
___
__________________


Implementación de Plan de Protección contra Caídas
___
___
__________________

· RIESGOS PARA LA CABEZA: Las tareas que pueden dar lugar a riesgos para la cabeza incluyen: trabajar debajo de otros operadores que usen herramientas y materiales que puedan caer, trabajar con equipos eléctricos conectados, trabajar con químicos y bajo o alrededor de maquinaria o procesos que podrían hacer caer material o algún objeto (como excavadoras y puesta de ladrillos).


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


Quemaduras





____
___
_________________


Salpicaduras de químicos



____
___
_________________


Descargas eléctricas




____
___
_________________


Impactos (Objetos que caigan o golpeen en la cabeza
____
___
_________________

· RIESGOS PARA LOS OJOS: Las tareas que pueden dar lugar a riesgos para los ojos incluyen, pero no se limitan a: operaciones de aserrado, de corte, con pistolas de clavos neumáticas, con herramientas accionadas con pólvora, de pintura, corte o partición de ladrillos con un palustre, trabajo con sustancias detergentes, ácidos y químicos, burilado, lijado, soldadura y otras operaciones de carpintería.


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


Químicos (disolvente, masillas)



____ 
___
_________________


Polvo






____
___
_________________


Calor






____
___
_________________


Impactos





____
___
_________________


Radiación (como en la soldadura)


____
___
_________________

· RIESGOS PARA LAS MANOS: Las tareas que pueden implicar riesgos para las manos incluyen, pero no se limitan a: corte de materiales, instalación de vidrios, instalación de tuberías, manos atrapadas por equipos en movimiento, manos atrapadas entre materiales, manipulación de químicos y de objetos calientes.


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


Quemaduras





____
___
_________________
Exposición a químicos




____ 
___
_________________


Cortaduras/Abrasiones




____
___
_________________


Pinchazos





____
___
_________________


Descargas eléctricas




____
___
_________________

· RIESGOS PARA LOS PIES: Las tareas que pueden implicar riesgos para los pies incluyen, pero no se limitan a: cargar o manipular materiales que puedan caerse, manipulación de materiales, trabajo sobre superficies inestables o resbaladizas, y trabajo con químicos.


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


Exposición a químicos




____
___
_________________


Compresión





____
___
_________________


Impactos





____
___       _________________


Pinchazos





____
___
_________________

· RIESGOS PARA EL OÍDO: Las tareas que pueden implicar riesgos para el oído incluyen, pero no se limitan a: operaciones de aserrado eléctrico, operaciones de corte, con pistolas de clavos neumáticas, con herramientas accionadas con pólvora, corte de ladrillos o bloques, esmerilado, lijado y perforación.


Marque la línea indicada para cada riesgo:

Sí
No
Descripción del riesgo


El ruido de respuesta lenta supera los 90 dB

____ 
___
_________________


Ruido de impulso o impacto en 140 dB o más

____
___
_________________

Consejos de Selección

El personal de Nombre de la empresa debe ceñirse al siguiente procedimiento al seleccionar equipos de protección personal:

1. Familiarizarse con los riesgos potenciales y el tipo de equipo de protección disponible en el mercado, y con su función; es decir, protección contra salpicaduras, contra impactos, etc.;

2. Comparar los riesgos asociados con el medio ambiente (velocidades de impacto, masas, forma de proyectiles, intensidades de radiación) con las capacidades del equipo de protección disponible;

3. Seleccionar el equipo de protección que garantice un nivel de protección superior al mínimo requerido para proteger a los empleados de los riesgos; y 

4. Dar a cada usuario el dispositivo de protección que se le ajuste y dar instrucciones sobre el uso y cuidado de los equipos de protección personal. Es muy importante que los usuarios finales sean conscientes de todos los letreros de advertencia y de las limitaciones de sus equipos de protección personal.

Ajuste de Dispositivos

1. Debe prestarse especial atención a la comodidad y el buen ajuste. Un equipo de protección personal que no se ajuste bien no prestará la protección necesaria. Es más probable que el usuario use continuamente el dispositivo si éste se le ajusta bien. Los dispositivos de protección se encuentran por lo general en diferentes tallas. Se debe ser cuidadoso para garantizar que se seleccione la talla adecuada.

2. Deben hacerse los ajustes de manera individual a fin de lograr que el usuario se acomode bien al equipo, de modo que éste se mantenga en la posición correcta. 

3. Debe prestarse especial atención al ajuste de los dispositivos de protección ocular contra la salpicadura de polvo y químicos, con el fin de garantizar que dichos dispositivos queden ajustados a la cara. 

4. El correcto ajuste de los cascos es importante para garantizar que no se caigan durante el trabajo. En algunos casos, puede ser necesario añadir una cinta de seguridad que mantenga el casco en la cabeza del empleado (no obstante, las tiras de amarre al cuello deben romperse al ejercer una fuerza baja razonable, a fin de prevenir el riesgo de estrangulación). 

5. Donde hubiera instrucciones del fabricante, deben seguirse al pie de la letra.

Entrenamiento
1. Nombre de la empresa debe entrenar a cada empleado en el uso de los equipos de protección personal requeridos. El entrenamiento sobre equipos de protección personal debe incluir lo siguiente:

a. Cuándo usar los equipos de protección personal.

b. Qué equipos de protección personal usar.

c. Cómo ponerse, ajustar, usar y quitarse los equipos de protección personal.

d. Limitaciones de los equipos de protección personal.

e. Cuidado necesario, mantenimiento y desecho de los equipos de protección personal.

2. Los empleados deben demostrar que comprenden el entrenamiento y están en capacidad de usar los equipos de protección personal antes de enfrentarse a su uso en la realización de sus labores. Debe repetirse el entrenamiento si el empleado no comprende los requisitos de ésta, y cuando vayan a usarse equipos de protección personal nuevos o diferentes.

3. El entrenamiento se realizará anualmente, y debe ser programada por el Cargo/Nombre específico.

4. Al concluir el entrenamiento sobre los equipos de protección personal, Nombre de la empresa emitirá una certificación escrita de que cada empleado ha recibido y comprende los requisitos del entrenamiento. La certificación incluirá el nombre del empleado, la fecha del entrenamiento y el tema de la certificación. (Nota: Véase la tabla 2 Lista de Verificación para entrenamiento sobre Equipos de Protección Personal)

Lista de Verificación para Entrenamiento en Equipos de Protección Personal
Empleado: ___________________________
Descripción del trabajo: ____________________ 

Riesgos para la Cabeza Trabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal 

________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

Riesgos Oculares
Trabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal 
_______________
__________
__________________
_____________________

_______________
__________
__________________
_____________________

_______________
__________
__________________
_____________________

Riesgos para las ManosTrabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal
________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

Riesgos de Caídas
Trabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal
________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

Riesgos para el Oído
Trabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal
________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

________________
__________
__________________
_____________________

Otros Riesgos

Trabajo/Tarea
Instructor

Equipos de protección personal 
________________
__________
__________________
_____________________

He recibido entrenamiento y comprendo los siguientes requisitos para los equipos de protección personal:








Sí / No

Iniciales

1. Cuándo es necesario usar equipos de protección personal.

_______
_______

2. Qué equipos de protección personal se necesitan.


_______
_______

3. Cómo ponerse, ajustarse, usar y quitarse los equipos de protección 
    personal.







_______
_______

4. Limitaciones de los equipos de protección personal.


_______ 
_______

5. Cuidado adecuado, mantenimiento, vida útil y desecho de equipos 
    de protección personal.





_______
_______

6. Capacidad para usar equipos de protección personal.

_______
_______

Requeriré un entrenamiento nuevo cuando:

1. Mi lugar de trabajo cambie o este entrenamiento se desactualice.
_______
_______

2. Vayan a usarse equipos de protección personal nuevos o diferentes.
_______
_______

3. Haya sido descubierto(a) usando mal o no usando los equipos 

    de protección personal requeridos. 




_______
_______
Nombre del Instructor: _________________________________

Firma del instructor: ________________________
Fecha: _________________________

Firma del empleado: ______________________ 
Fecha: _________________________

Protección para los Pies

1. El calzado de seguridad con puntera reforzada para los empleados cumplirá los requisitos y especificaciones establecidas en la Norma Estadounidense para Calzado de Seguridad con Puntera Reforzada para hombres, Z41.1-1967.

2. Los empleados de Nombre de la empresa deben usar calzado de trabajo resistente en todos los lugares de trabajo. El calzado debe, ser como mínimo, botas de trabajo en cuero o botas de trabajo con puntera reforzada con acero. Los empleados que estén en contacto con operaciones de altos voltajes usarán calzado no conductor.

3. Comuníquese con el Cargo/Nombre específico para recibir información adicional sobre la protección para los pies.

Protección para la cabeza

1. Los cascos para proteger a los empleados contra impactos y perforación con objetos que caen o pasan volando deben cumplir las especificaciones contenidas en el American National Standards Institute, Z89.1-1969, requisitos de Seguridad para la Protección de la Cabeza en Entornos Industriales.

2. Los cascos para la protección de la cabeza de los empleados expuestos a descargas eléctricas de alto voltaje y quemaduras deben cumplir las especificaciones contenidas en el American National Standards Institute, Z89.2-1971, requisitos de seguridad para la protección de la cabeza en entornos industriales.

3. Los cascos de protección, como lo requiere Nombre de la empresa, se deben usar para proteger a los empleados que trabajan en áreas en las que hay peligro de heridas en la cabeza por impactos o la caída o el vuelo de objetos, o por descargas eléctricas y quemaduras.

a. Los cascos protectores de clase A ofrecen protección a voltajes limitados y se deben usar en todos los lugares de trabajo de Nombre de la empresa a menos que el Cargo/Nombre específico indique otra cosa.

b. Los cascos protectores de clase B deben usarse cuando haya exposición a altos voltajes.

c. Los cascos protectores de clase C no deben usarse en ninguno de los lugares de trabajo de Nombre de la empresa.

Protección Auditiva

1. Siempre que no sea posible reducir los niveles de ruido o la duración de la exposición a los especificados en la Tabla 3, de Valores de Exposición Permisible al Ruido para ruidos de respuesta lenta, en la norma 29CFR1926.52, se proporcionarán y usarán dispositivos de protección. La exposición al ruido de impulso o impacto no debe exceder un pico de 140 dB.

2. Los dispositivos de protección auditiva insertados en la oreja deben ser evaluados por el Cargo/Nombre específico.

Tabla 3 – Valores de exposición permisible al ruido

	Duración por días, horas
	Respuesta lenta en dB 

	8
	90

	6
	92

	4
	95

	3
	97

	2
	100

	1 ½ 
	102

	1
	105

	½ 
	110

	¼ o menos
	115


Protección Facial y Ocular

1. Los empleados que se desempeñen en un lugar de trabajo de Nombre de la empresa deben usar equipos de protección facial y ocular cuando las máquinas u operaciones impliquen posibilidades de lesiones en ojos o rostro por agentes físicos, químicos o por radiación.

2. El equipo de protección facial y ocular debe cumplir los requisitos especificados en el American National Standards Institute, Z87.1-1968, Práctica para protección facial y ocular ocupacional y educativa.

3. Las gafas de seguridad o lentes de uno de los siguientes tipos protegerán a los empleados cuya visión requiera el uso de lentes correctores:

a. Anteojos con lentes de protección con corrección óptica;

b. Gafas de seguridad que puedan usarse sobre los anteojos correctores sin afectar el ajuste de los anteojos;

c. Gafas de seguridad que incorporen lentes correctores instalados detrás de los lentes de protección.

4. Los equipos de protección facial y ocular deben mantenerse limpios y en buen estado. Se prohíbe el uso de este tipo de equipos con defectos ópticos o estructurales.

5. Los protectores deben cumplir los siguientes requisitos mínimos:

a. Deben ofrecer protección adecuada contra los riesgos particulares para los cuales se diseñaron.

b. Deben ser razonablemente cómodos al usarse en las condiciones indicadas.

c. Deben ceñirse y no interferir de manera indebida con los movimientos del usuario.

d. Deben ser duraderos.

e. Deben permitir su desinfección.

f. Deben permitir una fácil limpieza.

g. Deben estar marcados de manera diferenciada para facilitar la identificación asignada por el fabricante.

h. Cuando el fabricante indique sobre limitaciones o precauciones, éstas deben transmitirse al usuario y debe cuidarse de que se observen estrictamente dichas limitaciones y precauciones.

6. Tabla de consejos de selección para protección facial y ocular.

a. Algunas ocupaciones en las que debe considerarse la protección ocular como un aspecto de rutina son: carpinteros, electricistas, maquinistas, mecánicos y reparadores, constructores de molinos, plomeros y fontaneros, trabajadores de hojalata y estañeros, ensambladores, lijadoras, operadores de pulidoras, operadores de tornos y fresadoras, aserradoras, soldadores, obreros, operadores y manipuladores de procesos químicos, y operadores en corte y tala de madera. La siguiente tabla ofrece una guía general para la selección adecuada de protección facial y ocular para protegerse contra los riesgos asociados a las operaciones que aparecen en la lista como “fuente” de riesgos.

Tabla de Selección para Protección Facial y Ocular

	FUENTE
	EVALUACIÓN DEL RIESGO 
	PROTECCIÓN

	IMPACTO ‑ Astillado, molienda, mecanizado, trabajo de albañilería, carpintería, aserrado, perforación, cincelado, amarrado mecánico, remachado y lijado
	Fragmentos, objetos, astillas grandes, arena y polvo arrojados por el aire.
	Lentes con protección lateral; gafas de protección, caretas. 

Para exposición severa, use caretas.

	CALOR – Operaciones en hornos, vaciado, fundido, inmersión en caliente y soldadura
	Astillas calientes.
	Caretas, gafas protectoras, lentes con protección lateral. Para exposición severa, use careta. Salpicaduras de metales fundidos. Caretas sobre las gafas protectoras. Exposición a altas temperaturas. Caretas de pantalla, caretas reflectoras. 

	QUÍMICOS – Manipulación de ácido y químicos, desengrase, enchapado
	Tipos de cubierta contra salpicaduras. Para exposición severa.
	Gafas protectoras, lavaojos y uso de careta.

	Vapores irritantes
	
	Gafas protectoras de aplicación específica

	POLVO ‑ Carpintería, esmerilado, condiciones de polvo generales.
	Polvo molesto.
	Gafas protectoras, lavaojos y tipos de cubiertas. 

	LUZ o RADIACIÓN ‑ Soldadura: arco eléctrico
	Radiación óptica.
	Cascos de soldadura o pantallas de soldadura. 

	Soldadura: Gas
	Radiación óptica.
	Gafas o careta para soldadura. 

	Corte, soldadura fuerte con soplete, soldadura blanda con soplete
	Radiación óptica.
	Gafas o careta para soldadura. 

	Resplandor 
	Visión deficiente.
	Gafas con lentes especiales o sombreados, según convenga. 


Protección Respiratoria

1. Los respiradores deben ser entregados por Nombre de la empresa cuando se requiera dicho equipo para proteger la salud del empleado. El empleador debe suministrar los respiradores pertinentes y adecuados para el propósito previsto. El empleador debe ser responsable de implementar y mantener un programa de protección respiratoria. [Véase Programa de Prueba para Adaptación de Respiradores]

Protección para las Manos

1. Los empleados deben usar protección para las manos en los lugares de trabajo de Nombre de la empresa cuando haya exposición a cortes, abrasiones, químicos, vibración y variaciones de temperatura. La selección de la protección manual debe estar basada en los riesgos potenciales, la duración de uso y las tareas realizadas.

Arneses de Seguridad y/o Cuerdas Salvavidas 

1. Las cuerdas salvavidas, arneses de seguridad y amarres debe usarse únicamente para la protección del empleado. Cualquier cuerda salvavidas, arnés de seguridad o amarre sujeto a una carga en servicio debe etiquetarse de inmediato y sacarse de servicio y no debe usarse de nuevo para la protección de los empleados.

2. Las cuerdas salvavidas deben asegurarse por encima del punto de operación a un anclaje o parte estructural capaz de soportar la resistencia mínima a la rotura.

Redes de Seguridad (no se usan normalmente en construcción residencial) 

1. Las redes de seguridad se deben instalar cuando los lugares de trabajo estén a más de 7,62 metros (25 pies) por encima del suelo o la superficie del agua, o de otras superficies en las que no sea práctico usar escaleras, andamios, plataformas de detención, pisos provisionales, cables de seguridad o cinturones de seguridad.

2. El trabajo solo debe empezar cuando la red de seguridad esté instalada y se haya probado.

3. Las redes de seguridad se deben instalar lo más cerca posible debajo de la superficie de trabajo, y se deben colgar con espacio libre suficiente para evitar el contacto del usuario con las superficies o estructuras que haya debajo.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben cumplir las normas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Programa de Protección Respiratoria

Política de la empresa

Nombre de la empresa está empeñada en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes al Programa de Adaptación de Respiradores y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con los respiradores.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.  Los respiradores sirven como herramienta para aumentar la protección del empleado, y para reducir los riesgos en el lugar de trabajo.

Nombre de la empresa requiere que se entreguen equipos de protección personal a los empleados y que sean utilizados por ellos para la prevención de lesiones y afecciones ocupacionales.

El cargo/nombre específico realizará inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de equipo de protección personal, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional). 
Los empleados deben cumplir tanto con los consejos estipulados como con las instrucciones impartidas por el cargo/nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia del cargo/nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad. 

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Requisitos

· Los respiradores deben ser entregados por Nombre de la empresa cuando sea necesario para proteger la salud del empleado. 

· Nombre de la empresa debe suministrar los respiradores que sean pertinentes y adecuados para el propósito previsto. 

· No se debe permitir a los empleados usar sus propios respiradores. 

· Nombre de la empresa debe ser responsable de la implementación y el mantenimiento de un programa de protección respiratoria que debe incluir lo siguiente:
1. Procedimientos para seleccionar respiradores para uso en el lugar de trabajo.
2. Evaluaciones médicas de los empleados que deban usar respiradores.
3. Puesta a punto de procedimientos de prueba para respiradores ajustados.
4. Procedimientos para el uso adecuado de respiradores en situaciones rutinarias y de emergencia razonablemente previsibles. 
5. Procedimientos y cronogramas para la limpieza, desinfección, almacenamiento, inspección, reparación, desecho y mantenimiento de respiradores.
6. Procedimientos para garantizar una calidad del aire, cantidad y flujo de aire respirable adecuados para respiradores suministradores de atmósfera.
7. Entrenamiento para los empleados sobre los riesgos respiratorios a los que están expuestos durante situaciones rutinarias y de emergencia. 
8. Entrenamiento para los empleados sobre el uso adecuado de los respiradores, incluyendo su colocación y remoción, cualquier limitación a su uso, y su mantenimiento.
9. Procedimientos para la evaluación regular de la efectividad del programa.

Procedimientos para la selección de respiradores para uso en el lugar de trabajo.

· Nombre de la empresa debe seleccionar y suministrar un respirador apropiado según el(os) riesgo(s) respiratorio(s) a los que estén expuestos los empleados y los factores del lugar de trabajo y del usuario que afecten el desempeño y la confiabilidad de los respiradores.

· Nombre de la empresa debe seleccionar un respirador certificado por NIOSH. El respirador debe usarse en conformidad con las condiciones de su certificación.

· Nombre de la empresa debe identificar y evaluar el(os) riesgo(s) respiratorio(s) en el lugar de trabajo. La evaluación debe incluir un cálculo razonable de la exposición del empleado a riesgo(s) respiratorio(s) y una identificación del estado químico y la forma física de los contaminantes. Si Nombre de la empresa no puede identificar o calcular de manera razonable la exposición del empleado, entonces se debe considerar la atmósfera como de Peligro Inmediato para la Vida o la Salud (IDLH).

· Los respiradores se deben seleccionar de entre un número suficiente de modelos y tamaños de modo que el respirador sea aceptable para el usuario y se le acomode correctamente.

Evaluaciones médicas de los empleados que deban usar respiradores

· Los empleados que deban usar respiradores deben recibir una evaluación médica y un examen médico de seguimiento si surge una respuesta positiva a alguna pregunta de la 1 a la 8 en la Sección 2 Parte A del formato escrito de examen médico.

· El cuestionario médico Anexo A y el examen médico se deben aplicar en forma confidencial a los empleados durante las horas laborales normales. El cuestionario debe ser aplicado para garantizar que los empleados entiendan sus contenidos.

· Un médico u otro profesional de la salud con licencia (PLHCP) debe realizar la evaluación médica y el examen médico de seguimiento.

· Los empleados deben tener la oportunidad de discutir el cuestionario y los resultados del examen médico con el profesional (PLHCP).

· La siguiente información se debe entregar al PLHCP antes de hacer una recomendación relativa a la capacidad de un empleado de usar un respirador:

1. El tipo y el peso del respirador que usará el empleado.

2. La duración y la frecuencia de uso del respirador (incluyendo el uso para rescate y escape).

3. El esfuerzo físico previsto.

4. Indumentarias y equipos de protección adicionales que deban usarse.

5. Extremos de temperatura y humedad que puedan encontrarse.

6. Cualquier información complementaria suministrada con anterioridad al PLHCP sobre un empleado no tiene que suministrarse de nuevo si la información y el PLHCP no han cambiado. 

· Nombre de la empresa debe entregar al PLHCP una copia del programa escrito de protección respiratoria y una copia de la norma OSHA 29CFR1926.103 Protección Respiratoria. 

Nota: Si Nombre de la empresa reemplaza el PLHCP, el nuevo PLHCP debe recibir esta misma información directamente ó a través del anterior PLHCP.

· Al determinar la capacidad del empleado de usar un respirador, Nombre de la empresa debe:

1. Obtener una recomendación escrita sobre la capacidad del empleado de usar el respirador que le entregue el PLHCP. La recomendación debe suministrar únicamente la siguiente información:

a. Cualquier limitación al uso del respirador para el empleado, esté ella relacionada con la condición médica del empleado o con las condiciones del lugar de trabajo.

b. La necesidad, si la hay, de hacer seguimiento a las evaluaciones médicas; y 

c. Una declaración de que el PLHCP ha entregado al empleado una copia de la recomendación escrita del PLHCP.

· Nombre de la empresa debe suministrar evaluaciones médicas adicionales bajo los siguientes requisitos:

a. El empleado notifica de Letreros o síntomas médicos relacionados con el uso del respirador;

b. El PLHCP, supervisor, o el administrador del programa de respiradores notifica a Nombre de la empresa que un empleado necesita una nueva evaluación;

c. La información del programa de protección respiratoria, incluyendo las observaciones hechas durante las pruebas de ajuste y la evaluación del programa, indican la necesidad de evaluar de nuevo al empleado; ó 

d. Se presenta un cambio en las condiciones del lugar de trabajo que incrementa de manera sustancial la carga fisiológica impuesta en el empleado.

Procedimientos de prueba de ajuste para respiradores ajustados

· Nombre de la empresa debe asegurarse de que un empleado que use un respirador de mascarilla ajustada se evalúe según los siguientes requisitos:

1. Antes del uso inicial del respirador;

2. Siempre que se use una mascarilla respiradora diferente (en tamaño, estilo, modelo ó fabricante);

3. Al menos cada año de ahí en adelante; y 

4. Siempre que Nombre de la empresa, el PLHCP, el supervisor o el administrador del programa hagan observaciones visuales de cambios en las condiciones físicas de un empleado, las cuales pudieran afectar el ajuste del respirador.

· Cuando un empleado notifica a Nombre de la empresa, al PLHCP, al supervisor o al administrador del programa que un respirador no se ajusta de manera aceptable, el empleado debe tener la oportunidad de elegir un respirador diferente. El empleado debe entonces someterse nuevamente a prueba. 

Nota: Esto sólo puede hacerse si el empleado ha aprobado una prueba de ajuste cualitativa o cuantitativa.

· Las pruebas de ajuste deben ceñirse a los requisitos de OSHA para programas de pruebas de ajuste cualitativas y cuantitativas.

· En el evento de que se hagan modificaciones a la mascarilla respiradora de un empleado para las pruebas de ajuste, se deben retirar las modificaciones, y la mascarilla retornar a la configuración aprobada por NIOSH, antes de que pueda usarse dicha mascarilla en el lugar de trabajo.

Procedimientos para un uso adecuado de respiradores

· Nombre de la empresa no permite el uso de respiradores con mascarillas ajustadas en empleados con:

1. Vello facial que se cuele entre la superficie hermética de la mascarilla y la cara, o que interfiera con el funcionamiento de la válvula; o

2. Cualquier condición que interfiera con el sello de cara a mascarilla o con la función de la válvula.

· Nombre de la empresa debe asegurarse de que los lentes correctores, gafas de protección u otro equipo de protección personal que usen los empleados no interfiera con el sello de la mascarilla.

· Nombre de la empresa exige que los empleados realicen una inspección de sello por el usuario cada vez que se pongan el respirador usando procedimientos recomendados por el fabricante del respirador. 

Procedimientos y cronogramas para limpieza, desinfección, almacenamiento, inspección, desecho y otro tipo de mantenimiento de respiradores

· Nombre de la empresa debe proporcionar a los empleados respiradores limpios, higiénicos y en buen estado.

· Los respiradores deben limpiarse y desinfectarse a diario para mantener las condiciones de higiene.

· Los respiradores para uso en emergencias deben limpiarse y desinfectarse después de cada uso.

· Los respiradores compartidos por los empleados deben limpiarse después de su uso por cada empleado.

· Los respiradores usados para pruebas de ajuste y entrenamiento deben limpiarse después de cada uso.

· Los respiradores deben almacenarse para protegerlos de daños, contaminación, polvo, luz solar, temperaturas extremas, humedad excesiva y temperaturas nocivas.

· Los respiradores deben almacenarse en áreas de trabajo de fácil acceso.

· Los respiradores deben almacenarse en compartimientos o en cubiertas que marquen claramente el nombre del usuario y si se usan para situaciones de emergencia.

· Los respiradores deben inspeccionarse antes de cada uso y durante la limpieza.

· Los respiradores usados en situaciones de emergencia deben inspeccionarse cada mes para garantizar su buen estado.

· La inspección del respirador debe incluir función del respirador, ajuste de las conexiones y condición de las partes, incluyendo cartuchos y válvulas.

Entrenamiento de los empleados:

· El empleado debe recibir entrenamiento en las siguientes áreas:

1. Porqué los respiradores son necesarios.

2. Cómo puede afectar un ajuste incorrecto, o un uso o mantenimiento inadecuados los beneficios de protección del respirador.

3. Cuáles son las limitaciones y capacidades del respirador.

4. Cómo usar correctamente los respiradores en situaciones de emergencia, incluyendo situaciones de mal funcionamiento del respirador.

5. Cómo ponerse, verificar los sellos, usar y quitarse los respiradores.

6. Procedimientos para el mantenimiento y almacenamiento de los respiradores.

7. Cómo reconocer las enfermedades que podrían afectar el uso del respirador.

· Debe realizarse el entrenamiento de una manera que sea comprensible para el empleado.

· El entrenamiento debe realizarse previamente al uso del respirador.

· El entrenamiento debe implementarse anualmente, y cuando se presenten las siguientes situaciones:

1. Cambios en el lugar de trabajo o en el tipo de respirador que vuelvan obsoleto el entrenamiento anterior.

2. Inadecuación en el conocimiento o el uso del respirador por parte del empleado que indiquen que no ha retenido lo aprendido.

3. Cualquier situación que requiera un nuevo entrenamiento para garantizar el uso seguro del respirador.

 Procedimientos para evaluar la efectividad del programa de manera regular

· Nombre de la empresa debe consultar a los empleados que usen respiradores sobre la efectividad del Programa de ajuste de respiradores en relación con el ajuste del respirador, mantenimiento del respirador y exposición a riesgos.

Registros

· Las evaluaciones médicas deben mantenerse archivadas, según lo estipulado por OSHA 29 CFR 1910.1020.

· Nombre de la empresa debe mantener registros sobre las pruebas de ajuste de respiradores. Estos deben incluir la siguiente información:

1. Nombre e identificación del empleado.

2. Tipo de ajuste realizado.

3. Composición, modelo, estilo y talla del respirador ensayado.

4. Fecha de la prueba.

5. Resultados de aprobación y/o desaprobación o factor de ajuste y resultados en gráficas.

· Los registros deben mantenerse hasta que se implemente la siguiente prueba de ajuste.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben cumplir las normas estipuladas en este programa escrito.  Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Anexo A

Cuestionario Médico para Uso de Respiradores por parte de los Empleados

Al empleado:

Puede leer (encierre una opción en un círculo): Sí / No
Su empleador debe permitirle responder este cuestionario durante la jornada laboral normal, o en un momento y en un lugar que sean convenientes para usted. Para mantener la confidencialidad, su empleador o supervisor no debe mirar o revisar sus respuestas, y su empleador debe indicarle cómo entregar o enviar este cuestionario al profesional de la salud que lo revisará.

Parte A. Sección 1. (Obligatoria) La siguiente información debe suministrarla cada empleado que haya sido seleccionado para usar cualquier tipo de respirador (en letra imprenta).

1. Fecha de hoy: ________________________________________________________________
2. Su nombre: __________________________________________________________________
3. Su edad (al año más cercano): ___________________________________________________
4. Sexo:  Hombre / Mujer

5. Su altura: __________ mt. __________ cm.

6. Su peso: ____________ kg.

7. Su cargo: ______________________________________________________

8. Un número telefónico donde pueda contactarlo el profesional de la salud que revise este cuestionario (incluya el indicativo de área): ____________________________________________

9. La mejor hora para llamarlo(a) a este número: _______________________________________

1. ¿Su empleador le señaló cómo comunicarse con el profesional de la salud que revisará el cuestionario (encierre una opción con un círculo): Sí / No

2. Marque el tipo de respirador que usará (puede señalar más de una categoría):
a. ______ Respirador desechable N, R o P (máscara de filtro, tipo sin cartucho únicamente).
b. ______ Otro tipo (por ejemplo, tipo media cara o completo, purificación de aire alimentada, aire suministrado, aparato respiratorio autocontenido).

12. ¿Ha usado un respirador (encierre una opción en un círculo): Sí / No

 En caso de que su respuesta sea "Sí", ¿de qué tipo(s)?:__________________________________
Parte A. Sección 2. (Obligatoria) Las preguntas 1 a 9 a continuación deben ser respondidas por cada empleado que haya sido seleccionado para usar cualquier tipo de respirador (encierre en un círculo "Sí" o "No").

1. ¿Actualmente fuma tabaco, o ha fumado en el último mes?: Sí / No

2. ¿Ha padecido alguna de las siguientes enfermedades?
a. Apoplejías (convulsiones): Sí / No 
b. Diabetes (azúcar en la sangre): Sí / No 
c. Reacciones alérgicas que interfieran con la respiración: Sí / No 
d. Claustrofobia (miedo a estar en lugar cerrados): Sí / No 
e. Problemas con olores fuertes: Sí / No

3. ¿Alguna vez ha sufrido algunos de los siguientes problemas de los pulmones?

a. Asbestosis: Sí / No 
b. Asma: Sí / No 
c. Bronquitis crónica: Sí / No 
d. Enfisema: Sí / No 
e. Neumonía: Sí / No 
f. Tuberculosis: Sí / No 
g. Silicosis: Sí / No 
h. Neumotórax (colapso pulmonar): Sí / No 
i. Cáncer de pulmón: Sí / No 
j. Costillas rotas: Sí / No 
k. Cualquier lesión o cirugía de pecho: Sí / No 
l. Cualquier otro problema pulmonar del que se le haya advertido: Sí / No

4. ¿En la actualidad padece alguno de los siguientes síntomas de dolencia pulmonar?

a. Respiración entrecortada: Sí / No 
b. Falta de aire al caminar rápidamente en el piso llano o caminar subiendo una cuesta suave o inclinada: Sí / No 
c. Falta de aire al caminar junto a otras personas a un paso ordinario en terreno llano: 

Sí /No 
d. Debe parar a respirar cuando camina a su paso en terreno llano: Sí / No
e. Falta de aire al bañarse o vestirse Sí / No
f. Falta de aire que interfiere con su trabajo: Sí / No 
g. Tos que produce flema (esputo espeso): Sí / No 
h. Tos que lo(a) despierta temprano en la mañana: Sí / No 
i. Tos que ocurre principalmente cuando está acostado(a): Sí / No 
j. Tos con sangre en el último mes: Sí / No 
k. Silbido asmático: Sí / No 
l. Silbido asmático que interfiere con su trabajo: Sí / No 
m. Dolor en el pecho cuando respira profundamente: Sí / No 
n. Cualquier otro síntoma que piense pueda estar relacionado con problemas de los pulmones: Sí / No 
5. ¿Alguna vez ha presentado alguno de los siguientes problemas cardiacos o cardiovasculares?

a. Infarto de miocardio: Sí / No 
b. Derrame cerebral: Sí / No 
c. Angina: Sí / No 
d. Insuficiencia cardiaca: Sí / No 
e. Inflamación de las piernas o los pies (no causados por caminata): Sí / No 
f. Arritmia cardiaca (latidos del corazón irregulares): Sí / No 
g. Hipertensión: Sí / No 
h. Cualquier otro problema cardiaco que se le haya advertido: Sí / No 
6. ¿Alguna vez ha tenido alguno de los siguientes síntomas cardiovasculares o del corazón?

a. Dolor frecuente u opresión en el pecho: Sí / No 
b. Dolor u opresión en el pecho durante la actividad física: Sí / No Dolor u opresión en el pecho que interfiere con su trabajo: Sí / No 
c. En los dos últimos años, ¿ha notado que el corazón salta o pierde el ritmo: Sí / No Agriera o indigestión no causada por la comida: Sí / No 
d. Cualquier otro síntoma que puede relacionar con problemas del corazón o circulatorios: Sí / No

e. Agriera o indigestión no causada por la comida: Sí/ No

f. Cualquier otro síntoma que puede relacionar con problemas del corazón o circulatorios: Sí/No

7. ¿Actualmente toma medicación para alguno de los siguientes problemas?

a. Problemas respiratorios o pulmonares: Sí / No 
b. Problemas del corazón: Sí / No Presión arterial: Sí / No Ataques epilépticos (convulsiones): Sí / No 
c. Presión arterial: Sí/No

d. Ataques epilépticos (convulsiones): Sí/No

8. Si ha usado un respirador, ¿alguna vez ha presentado alguno de los siguientes problemas? 
(Si nunca ha usado un respirador, marque el espacio siguiente y pase a la pregunta 9.)

a. Irritación ocular: Sí / No 

b. Alergias o salpullido en la piel: Sí / No 

c. Ansiedad: Sí / No 

d. Debilidad general o fatiga: Sí / No 

e. Cualquier otro problema que interfiera con el uso de un respirador: Sí / No

9. ¿Le gustaría hablar con el profesional de la salud que revise este cuestionario sobre las respuestas que ha consignado aquí?: Sí / No

Las preguntas 10 a 15 a continuación deben ser respondidas por cada empleado que haya sido seleccionado para usar bien sea un respirador de cara completa o un aparato de respiración autocontenido (SCBA, por sus siglas en inglés). Para los empleados que han sido seleccionados para usar otros tipos de respiradores, es voluntario responder estas preguntas.

10. ¿Alguna vez ha perdido la visión en algún ojo (de manera temporal o permanente): Sí / No
11. ¿En la actualidad tiene alguno de los siguientes problemas de visión?

a. Usa lentes de contacto: Sí / No 

b. Usa lentes: Sí / No 

c. Daltonismo: Sí / No 

d. Cualquier otro problema ocular o de visión: Sí / No
12. ¿Alguna vez ha sufrido una lesión en los oídos, incluyendo la rotura de un tímpano: Sí / No
13. ¿Padece actualmente alguno de los siguientes problemas auditivos?

a. Dificultad auditiva: Sí / No 

b. Usa ayudas auditivas: Sí / No 

c. Cualquier otro problema del oído o la audición: Sí / No
14. ¿Alguna vez ha sufrido una lesión en la espalda?: Sí / No
15. ¿Actualmente padece alguno de los siguientes problemas musculoesqueléticos?

a. Debilidad en alguno de los brazos, manos, piernas o pies: Sí / No 

b. Dolor de espalda: Sí / No 

c. Dificultad para mover completamente los brazos y las piernas: Sí / No 

d. Dolor o rigidez en la cintura cuando se inclina atrás o adelante: Sí / No 

e. Dificultad para mover por completo la cabeza hacia arriba o hacia abajo: Sí / No 

f. Dificultad para mover por completo la cabeza de lado a lado: Sí / No 

g. Dificultad para doblar las rodillas: Sí / No 

h. Dificultad para ponerse en cuclillas hasta el suelo: Sí / No 

i. Subir escalas o una escalera cargando más de 25 libras: Sí / No 

j. Cualquier otro problema óseo o muscular que interfiera con el uso de un respirador: Sí / No
Parte B – Cualquiera de las siguientes preguntas y otras preguntas no incluidas pueden añadirse al cuestionario a discreción del profesional de la salud que revise el cuestionario.

1. En su actual trabajo, trabaja a grandes alturas (más de 1,5 m) o en un lugar que tenga menor cantidad de oxígeno de lo normal: Sí / No
En caso de que responda "Sí", ¿Experimenta sensaciones de vértigo, falta de aire, palpitaciones u otros síntomas cuando trabaja en estas condiciones?: Sí / No
2. En el trabajo o en su casa, ¿Ha estado expuesto(a) alguna vez a solventes tóxicos, químicos peligrosos transportados por el aire (a saber, gases, emanaciones o polvo), o ha tenido contacto cutáneo con químicos peligrosos?: Sí / No
 En caso de responder "Sí", mencione los químicos si los conoce:___________________________
_______________________________________________________________________________
3. ¿Ha trabajado alguna vez con alguno de los siguientes materiales, o en las condiciones que se mencionan a continuación:

a. Asbesto: Sí / No 

b. Sílice (por ejemplo, en granallado): Sí / No 

c. Tungsteno/cobalto (por ejemplo, molienda o fundición de este material): Sí / No 

d. Berilio: Sí / No 

e. Aluminio: Sí / No 

f. Carbón (por ejemplo, explotación minera): Sí / No 

g. Hierro: Sí / No 

h. Hojalata: Sí / No 

i. Entornos polvorientos: Sí / No 
j. Cualquiera otra exposición peligros: Sí / No
En caso de responder "Sí", describa a qué fue la exposición: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4. Enumere cualquier trabajo secundario o actividad ocupacional alterna que tenga:

____________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Enumere sus ocupaciones previas: ____________________________________________________________________________________________________________________________________

6. Enumere sus pasatiempos actuales y anteriores:

____________________________________________________________________________________________________________________________________

7. ¿Ha prestado servicio militar? Sí / No
En caso de que su respuesta sea "Sí", ¿Estuvo expuesto(a) a agentes químicos o biológicos (bien fuera en el entrenamiento o en combate)?: Sí / No
8. ¿Ha trabajado alguna vez en un equipo de materiales peligrosos —HAZMAT—? Sí / No
9. Además de medicación para problemas pulmonares y respiratorios, problemas del corazón, presión arterial y ataques epilépticos mencionados antes en este cuestionario, ¿Está tomando alguna otra medicación por cualquier motivo (incluyendo medicación de venta libre)?: Sí / No
En caso de que su respuesta sea “Sí”, señale qué medicamentos son, si los conoce:____________
_______________________________________________________________________________
10. ¿Usará cualquiera de los dispositivos siguientes con su(s) respirador(es)?

a. Filtros HEPA: Sí / No 

b. Bombas (por ejemplo, máscaras de gas): Sí / No 

c. Cartuchos: Sí / No
11. ¿Con qué frecuencia se espera que use el(os) respirador(es) (encierre en un círculo "Sí" o "no" para todas las respuestas que se le apliquen)?:

a. Sólo en escapes (sin rescate): Sí / No 

b. Sólo en rescates de emergencia: Sí / No 

c. Menos de 5 horas a la semana: Sí / No 

d. Menos de 2 horas al día: Sí / No 

e. De 2 a 4 horas al día: Sí / No 

f. Más de 4 horas al día: Sí / No
12. Durante el periodo en que esté usando el(os) respirador(es), su esfuerzo en el trabajo es:

a. Suave (menos de 200 Kcal por hora): Sí / No
En caso de que su respuesta sea “Sí”, cuánto tiempo dura este periodo durante el turno promedio: ____________horas____________minutos

Ejemplos de un esfuerzo de trabajo suave son permanecer sentado(a) mientras escribe, digita, dibuja o realiza tareas de ensamblaje suaves; o permanece de pie operando un taladro de columna (1-3 libras) o  controlando máquinas.

b. Moderado (200 a 350 Kcal por hora): Sí / No
En caso de que su respuesta sea “Sí”, cuánto tiempo dura este periodo durante el turno promedio: ____________horas____________minutos
Ejemplos de un esfuerzo de trabajo moderado son permanecer sentado(a) mientras clava o archiva; conduce un camión o un bus en el tráfico urbano; está de pie al taladrar, clavar, realizar tareas de ensamblaje o transfiriendo una carga moderada (unas 35 libras) al nivel del tronco; camina sobre una superficie llana a unos 2 mph o desciende unos 5º a unos 3 mph; o empuja una carretilla de mano con una carga pesada (unas 100 libras) en una superficie plana.
c.  Pesado (más de 350 Kcal por hora): Sí / No
En caso de que su respuesta sea “Sí”, cuánto tiempo dura este periodo durante el turno promedio: ____________horas____________minutos
Ejemplos de trabajo pesado son levantar cargas pesadas (alrededor de 50 libras) desde el suelo hasta la cintura o el hombro; trabajo en un muelle de carga; palear; permanecer de pie poniendo ladrillos o picando moldes fundidos; caminar hacia arriba 8º a unos 2 mph; subir escaleras con una carga pesada (unas 50 libras).

13. ¿Usará indumentaria o equipo de protección (además del respirador) cuando esté usando su respirador?: Sí / No
En caso de que su respuesta sea “Sí”, describa la indumentaria o el equipo de protección: _________________________________________________________________________

14. ¿Trabajará en condiciones de calor (temperaturas mayores de 77°F)?: Sí / No
15. ¿Trabajará en condiciones de humedad?: Sí / No
16. Describa el trabajo que hará mientras usa el(os) respirador(es):
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
17. Describa cualquier condición especial o peligrosa que pudiera enfrentar al usar su(s) respirador(es) (por ejemplo, espacios cerrados, gases letales):
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
18. Suministre la siguiente información, si la conoce, para cada sustancia tóxica a la que estará expuesto(a) al usar su(s) respirador(es):

 Nombre de la primera sustancia tóxica: _______________________________________________

 Nivel de exposición máxima estimada por turno:________________________________________

 Duración de la exposición por turno:_________________________________________________

 Nombre de la segunda sustancia tóxica:______________________________________________

 Nivel de exposición máxima estimada por turno:________________________________________

 Duración de la exposición por turno:_________________________________________________

 Nombre de la tercera sustancia tóxica:_______________________________________________

 Nivel de exposición máxima estimada por turno:________________________________________

 Duración de la exposición por turno:_________________________________________________

 Nombre de cualquiera otra sustancia tóxica a la que estará expuesto(a) mientras usa el respirador:

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

19. Describa cualquier responsabilidad especial que tendrá mientras usa su(s) respirador(es), la cual pueda afectar la seguridad y el bienestar de otros (por ejemplo, rescate, seguridad):

Seguridad en Andamios

Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes a la Seguridad en Andamios y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con la Seguridad en Andamios.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.

El cargo/nombre específico debe realizar inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Seguridad en Andamios, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).
Los empleados deben cumplir, tanto con los consejos estipulados, como con las instrucciones impartidas por el cargo/nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia del cargo/nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad. 

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Requisitos para Andamios

1. Nombre de la empresa garantiza medios de acceso seguros para cada empleado que instale o desarme un andamio. 

2. El cargo/Nombre específico es designado como la persona competente para la instalación y el desarmado de los andamios. 

3. Los andamios y los componentes de andamios no deben cargarse con pesos que excedan las cargas máximas previstas o las capacidades nominales, la menor entre ambas.

4. El cargo/Nombre específico (persona competente) debe inspeccionar los andamios y los componentes de los andamios en busca de defectos visibles antes de cada turno de trabajo, y después de cualquier incidente que pudiera afectar la integridad estructural de un andamio.

5. Cualquier parte de un andamio que esté dañada o debilitada debe ser inmediatamente reparada o reemplazada, reforzada o retirada de servicio hasta su reparación.

6. Los andamios no deben instalarse, usarse, desarmarse, alterarse ni moverse de modo que al hacerlo ellos o cualquier material conductor que se esté manipulando en ellos quede a una distancia menor de líneas eléctricas expuestas y energizadas, de las que se estipulan a continuación:

	Cables aislados

	Voltaje
	Distancia mínima
	Alternativas

	Menos de 300 voltios

300 voltios a 50 KV
Más de 50 Kv . . .
	3 pies (0,9m)

10 pies (3,1m)

10 pies (3,1m) plus

0,4 pulgadas (1,0 cm)

para cada Kv sobre 50 Kv
	2 veces la longitud del aislante del cable, pero nunca menos de 10 pies (3,1m).

	Cables no aislados

	Voltaje
	Distancia mínima
	Alternativas

	Menos de 50 Kv . . .

Más de 50 Kv . . .
	10 pies (3,1m)

10 pies (3,1m) plus

0,4 pulgadas (1,0 cm)

para cada Kv sobre 50 Kv
	2 veces la longitud del aislante del cable, pero nunca menos de 10 pies (3,1m)


Excepción: Los andamios y materiales pueden estar más cerca a cables eléctricos de lo especificado en la tabla cuando dicho espacio libre sea necesario para la ejecución del trabajo, y sólo después de que se haya notificado a la empresa de servicios públicos, o al operador del sistema eléctrico de la necesidad de trabajar más cerca, y que el proveedor del servicio público, o el operador del sistema eléctrico, haya desenergizado los cables, los haya reubicado o haya instalado cubiertas protectoras para evitar el contacto accidental con los cables.

7. Únicamente bajo la supervisión de El cargo/Nombre específico (persona competente) se deben instalar, trasladar, desarmar o alterar los andamios. Únicamente empleados con experiencia y adecuada Entrenamiento de Nombre de la empresa deben ser seleccionados por la persona competente para realizar dicho trabajo.

8. Todos los andamios se deben instalar y utilizar de conformidad con las recomendaciones del fabricante y ciñéndose a los requisitos de OSHA. Esto incluiría la utilización de protección contra caídas, mediante sistemas de barandas de seguridad, siempre que la altura de la plataforma sea de 3,05 metros (10 pies) o más, entablando completamente la superficie de trabajo del andamio, instalando sellos de barros adecuados y usando bases, nivelando el andamio perpendicularmente, para ofrecer un acceso adecuado y prohibiendo subir a la estructura del andamio (a menos que el fabricante indique dicho uso y se haya instalado correctamente). 

9. Se debe prohibir a los empleados de Nombre de la empresa trabajar en andamios cubiertos de nieve, hielo u otro material resbaladizo, excepto cuando sea necesario para retirar tales materiales.

10. Se deben usar cables de retención para controlar el balanceo de cargas izadas en o cerca del andamio o se deben tomar medidas equivalentes para controlar las cargas, a fin de evitar que entren en contacto con el andamio.

11. Los empleados de Nombre de la empresa no deben trabajar sobre o desde el andamio durante tormentas o vientos fuertes, a menos que El cargo/Nombre específico (persona competente) haya determinado que es seguro que los empleados estén en el andamio y que están protegidos con un sistema personal de detención de caídas o con parabrisas.

Nota: Sólo se deben usar parabrisas cuando el andamio esté asegurado contra las fuerzas del viento anticipadas.

12. No se debe permitir la acumulación de residuos en las plataformas.

13. No deben usarse dispositivos improvisados en la parte superior de los andamios para elevar la altura de trabajo del empleado.

14. Los empleados no deben usar escaleras en los andamios para elevar su altura de trabajo, a menos que Nombre de la empresa cumpla con los siguientes criterios:

a. Cuando la escalera esté apoyada a una estructura que no haga parte del andamio, éste debe estar asegurado contra la fuerza lateral ejercida por la escalera;

b. Las unidades de la plataforma deben estar aseguradas al andamio para evitar que se mueva;

c. Las patas de la escalera deben estar en la misma plataforma o se usarán otros medios para estabilizar la escalera contra la desviación desigual de la plataforma, y 

d. Las patas de la escalera deben estar aseguradas para evitar que se resbalen o sean empujadas hacia afuera de la plataforma.

Entrenamiento
Nombre de la empresa debe asignar la Entrenamiento de los empleados que trabajan sobre andamios, a una persona calificada en la materia para reconocer los riesgos asociados con el tipo de andamio que se esté usando y para entender los procedimientos para controlar o minimizar dichos riesgos. La Entrenamiento debe incluir las siguientes áreas:

1. Identificar y comprender los riesgos eléctricos, los riesgos de caídas y los riesgos por caídas de objetos en el área de trabajo.

2. Utilizar los procedimientos correctos para hacer frente a los riesgos eléctricos y para instalar, mantener y desmontar los sistemas de protección contra caídas y contra la caída de objetos que haya en uso.

3. Acceso adecuado a los andamios.

4. Uso correcto de los andamios, y manipulación adecuada de los materiales en el andamio.

5. Comprender e identificar la carga máxima prevista y las capacidades de porte de carga del andamio usado.

6. Los empleados de Nombre de la empresa que estén involucrados en la instalación, el desmontaje, el traslado, la puesta en funcionamiento, la reparación, el mantenimiento o la inspección de un andamio deben recibir Entrenamiento de El cargo/Nombre específico (persona competente) para reconocer cualquier riesgo asociado con los andamios. 

7. Los temas de la Entrenamiento incluirán los siguientes:

a. La naturaleza de los riesgos en los andamios.

b. Los procedimientos correctos para la instalación, el desmonte, el traslado, la operación, la reparación y el mantenimiento de los andamios.

c. La capacidad máxima de contención de carga prevista y el uso previsto del andamio;

8. Cuando Nombre de la empresa tenga razones para creer que un empleado carece de la habilidad o la comprensión necesaria para trabajar de manera segura en el trabajo que involucra la instalación, el uso o el desmonte de los andamios, el empleado debe recibir nuevamente la Entrenamiento. En las siguientes situaciones se requiere repetir la Entrenamiento:

a. Cuando los cambios en el lugar de trabajo impliquen un peligro para el que el empleado no ha sido entrenado anteriormente. 

b. Cuando los cambios en los tipos de andamios, la protección contra caídas, la protección contra la caída de objetos, u otros equipos planteen un peligro para el cual no se ha entrenado previamente al empleado. 

c. Cuando se identifiquen inadecuaciones en el trabajo del empleado que involucren los andamios y que muestren que el empleado no ha retenido la habilidad previamente aprendida.

9. Los empleados de Nombre de la empresa deben recibir Entrenamiento sobre seguridad en andamios cada año.

10. Los empleados deben demostrar que conocen y entienden todo lo relativo a la seguridad en andamios bajo la orientación de El cargo/Nombre específico (persona competente).

11. Al completar la Entrenamiento sobre seguridad en andamios, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada empleado ha sido entrenado y que comprende los requisitos de la seguridad en andamios. La certificación debe incluir el nombre del empleado, la fecha de la Entrenamiento y el tema de la certificación.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben acatar las normas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Referencia, norma 29CFR1926, Subparte L

Letreros, Señales y Barricadas

Política de la Empresa

Nombre de la empresa está empeñada en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes al Programa de Letreros, Señales y Barricadas y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con los Letreros, las Señales y las Barricadas.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.
El cargo/nombre específico debe realizar inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Letreros, Señales y Barricadas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).
Los empleados deben cumplir, tanto con los consejos estipulados, como con las instrucciones impartidas por el cargo/nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia del cargo/nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad. 

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Señales

1. Las señales y símbolos de Nombre de la empresa deben estar visibles en todo momento cuando se esté realizando algún trabajo, y se deben retirar o cubrir con prontitud cuando dejen de existir los riesgos.

2. Las señales de peligro deben usarse únicamente cuando exista un peligro inmediato. 

3. Las señales de precaución se usarán únicamente para avisar contra posibles riesgos o para avisar sobre prácticas inseguras.

4. Las señales de salida deben seguir los consejos del American National Safety Institute. 

5. Las señales de tráfico se usarán en áreas de construcción para identificar puntos de peligro. Las señales de tráfico deben cumplir con los consejos del American National Safety Institute.

Etiquetas para Prevención de Accidentes

1. Se usarán etiquetas para prevención de accidentes como medios provisionales de advertencia a los empleados sobre un peligro existente, como herramientas, equipos defectuosos, etc. No se usarán como sustitutos de las señales de prevención de accidentes.

Señalización

1. Nombre de la empresa requiere que se usen guardavías cuando los Letreros, las Señales y las Barricadas no ofrezcan la protección necesaria en o cerca de una carretera o calle.

2. Las direcciones de señalización deben ajustarse a los consejos del American National Standards Institute.

3. Se requerirá que los guardavías usen la indumentaria apropiada como lo recomienda Nombre de la empresa y de conformidad con las normas de la OSHA.

Barricadas

1. Las barricadas deben ajustarse a los consejos del American National Standard Institute.

Entrenamiento
1. Los empleados de Nombre de la empresa deben conocer y comprender los consejos relacionados con Letreros, Señales y Barricadas. Los guardavías designados recibirán Entrenamiento anual y deben demostrar ante El cargo/Nombre específico que comprenden estos consejos.

2. Al completar la entrenamiento sobre Letreros, Señales y Barricadas, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada guardavía designado ha recibido y comprende los requisitos de entrenamiento. La certificación debe incluir el nombre del empleado, la fecha del entrenamiento y el tema de la certificación.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben acatar las normas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Seguridad con Herramientas

Política de la empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes a la Seguridad con Herramientas y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con las herramientas.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.

La seguridad con herramientas sirve como herramienta para elevar la protección de los empleados, y reducir los riesgos en el lugar de trabajo.

Nombre de la empresa requiere que se capacite a los empleados en la manipulación y la operación de las herramientas, y en la inspección diaria de herramientas para ayudar a prevenir lesiones y afecciones ocupacionales.

El cargo/nombre específico debe realizar inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Letreros, Señales y Barricadas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).

El cargo/nombre específico debe realizar inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Letreros, Señales y Barricadas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).
Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Estado de las Herramientas

· Las herramientas proporcionadas por Nombre de la empresa y las herramientas proporcionadas por los empleados de Nombre de la empresa deben entregarse y mantenerse en buen estado.

· Las herramientas manuales y eléctricas con mordazas (llaves inglesas, ajustables y con llaves de copa) no se deben usar cuando las mordazas estén ampliadas a tal grado que se presentan deslizamientos.

· Las herramientas de impacto no deben tener deformaciones en la cabeza.

· Las herramientas manuales con agarraderas en madera deben mantenerse libres de astillas o grietas. Las agarraderas deben permanecer bien sujetas a la herramienta.

· Las herramientas deben inspeccionarse antes de entregarse, antes de usarse y periódicamente para verificar que no tengan defectos ni daños.

· La reparación de las herramientas debe ser realizada únicamente por personal calificado y autorizado.
Herramientas Eléctricas

· Las herramientas que funcionan con energía eléctrica deben ser, o bien con doble aislamiento o bien estar conectadas a tierra.

· No debe permitirse el uso de cables eléctricos para levantar o bajar herramientas.

· Las herramientas de energía neumática deben asegurarse a la manguera o látigo para evitar que se desconecten.

· Deben instalarse y mantenerse broches o retenedores de seguridad en las herramientas neumáticas de impacto para evitar que salgan disparados los accesorios.

· No debe usarse el aire comprimido para limpieza.

· No debe excederse la presión de funcionamiento segura especificada por el fabricante para mangueras, tuberías, válvulas, filtros y otros acoples.

· No deben usarse las mangueras para bajar o levantar herramientas.

· Las herramientas eléctricas que liberen fluidos deben equiparse con dispositivos de seguridad automáticos o manuales visibles para evitar una activación accidental del gatillo. Los dispositivos de seguridad deben estar en su lugar para reducir la presión en caso de que falle la manguera.

Herramientas alimentadas por combustible

· Todas las herramientas que funcionan con combustible deben detenerse durante la recarga de combustible y el mantenimiento.

· Cuando las herramientas alimentadas con combustible se usan en espacios reducidos, deben seguirse los requisitos relativos a concentraciones de gases tóxicos y uso de equipos personales de protección, de conformidad con Nombre de la empresa, y los consejos de OSHA.

Herramientas neumáticas.

· El fluido usado en las herramientas hidráulicas debe ser ignífugo.

· No deben excederse las presiones de operación seguras indicadas por el fabricante para mangueras, válvulas, tuberías, filtros y otros acoples.

Herramientas accionadas con pólvora.

· Sólo empleados entrenados de Nombre de la empresa tendrán autorización para operar herramientas activadas con pólvora.

· Las herramientas deben probarse cada día antes de la carga para asegurarse de que los dispositivos de seguridad estén funcionando correctamente. El método de prueba debe ceñirse al procedimiento recomendado por el fabricante.

· Cualquier herramienta que se halle defectuosa se debe etiquetar de inmediato y retirar del servicio hasta que se repare.

· Las herramientas sólo deben cargarse justo en el momento antes de disparar. Nunca debe apuntarse a los empleados con las herramientas, estén o no cargadas. Mantenga las manos fuera del extremo del tonel abierto.

· Las herramientas cargadas no deben dejarse descuidadas.

· No clave los sujetadores en materiales muy duros o quebradizos.

· No introduzca en materiales blandos, a menos que tenga el respaldo de una sustancia que evite que el perno o sujetador atraviese y se genere el riesgo de que algún objeto salga disparado al otro lado.

· No clave sujetadores en un área que está astillada debido a una sujeción insatisfactoria.

· No use herramientas en atmósferas inflamables o explosivas.

Barreras de protección

· No se deben retirar las barreras de protección de las herramientas eléctricas mientras estén en uso. Deben usarse las herramientas con la protección, el escudo o el accesorio recomendado por el fabricante.

· Para evitar el riesgo que pueden generar partes como correas, piñones, ejes, poleas, ruedas dentadas, husos, tambores, volantes, cadenas u otras partes móviles, rotatorias o reciprocantes del equipo, éstas se deben resguardar tras una pantalla de protección si las partes crean una exposición de contacto peligrosa para los empleados. 

· Los métodos de protección de herramientas incluyen las barreras de protección, dispositivos de activación con dos manos y dispositivos de seguridad electrónicos. Estos métodos deben usarse para proteger a los operadores y a otros empleados de los riesgos creados por el punto de operación, puntos de zona de presión entrantes, partes rotatorias, astillas que salen volando y chispas. 

· Las herramientas manuales usadas para colocar y retirar material deben permitir la manipulación de material sin que el operador tenga que colocar una mano en la zona de peligro. Estas herramientas deben usarse como protección complementaria y no deben sustituir a las barreras de protección requeridas.

Equipo de Protección Personal

· Los empleados de Nombre de la empresa que usen herramientas manuales y eléctricas y estén expuestos al peligro de caída, vuelo, abrasión y salpicadura de objetos, o estén expuestos a polvos, emanaciones, lloviznas, vapores o gases perjudiciales deben usar el equipo de protección personal que se les proporciona para protegerse del peligro. 

Interruptores

· Todas las herramientas eléctricas portátiles equipadas con un control positivo de “encendido-apagado”, un control de “encendido-apagado” de contacto momentáneo y un control de bloqueo, o un interruptor de presión constante no deben ser modificados por cualquier empleado de Nombre de la empresa o empleado subcontratista.

Entrenamiento
· Los empleados de Nombre de la empresa deben recibir entrenamiento sobre cada herramienta antes de usarla en el lugar de trabajo.

· Los empleados deben demostrar el uso de cada herramienta bajo la supervisión de El cargo/Nombre específico.

· Al completar el entrenamiento sobre herramientas, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada empleado ha recibido y comprende los requisitos de seguridad con herramientas. La certificación incluirá el nombre del empleado, la fecha del entrenamiento, y el tema de la certificación.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa tienen la obligación de ceñirse a las normas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

Corte y Soldadura

Política de la empresa

Nombre de la empresa está empeñado en la protección de sus empleados frente a lesiones y enfermedades de trabajo. Nombre de la empresa tiene la responsabilidad de ofrecer un ambiente seguro de trabajo y de que los empleados tengan y asuman la responsabilidad de su seguridad laboral. 

El objetivo de este programa es complementar las políticas de seguridad, ofreciendo normas específicas referentes a los Procedimientos de Corte y Soldadura y asegurar que cada empleado esté bien entrenado y sea plenamente consciente de los procedimientos de seguridad relacionados con corte y soldadura.

Eliminar las lesiones y las enfermedades mejora la disposición de los empleados, mejora el servicio al cliente, mejora la calidad del producto y reduce los costos de compensación laboral.

El cargo/nombre específico debe realizar inspecciones rutinarias de seguridad de los lugares de trabajo para garantizar el cumplimiento del programa. El cargo/nombre específico está autorizado a hacer cumplir el programa de Letreros, Señales y Barricadas, de conformidad con alguna y todas las reglas de seguridad de Nombre de la Empresa y las normas pertinentes de OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).
Los empleados deben cumplir, tanto con los consejos estipulados, como con las instrucciones impartidas por el cargo/nombre específico. En caso de que surjan condiciones que pongan en riesgo la seguridad en ausencia del cargo/nombre específico, los empleados deben avisar inmediatamente al encargado del lugar de trabajo. Los empleados deben avisar a los compañeros cuando surja alguna condición que ponga en riesgo la seguridad. 

Cualquier empleado de Nombre de la Empresa que desobedezca y/o haga caso omiso de los consejos estipulados en este programa o en el programa de seguridad de la empresa, será sometido a acciones disciplinarias. 

Transporte, Movimiento y Almacenamiento

1. Deben mantenerse en su lugar y aseguradas las tapas de válvulas en los cilindros. Estas no deben usarse para levantar. No abra a la fuerza las tapas de los cilindros cuando estén heladas. Aflójelas con agua caliente.

2. Los cilindros deben transportarse únicamente en una base asegurada, e inclinados o rodando. 

3. Debe moverse los cilindros inclinándolos y rodando en sus extremos inferiores. Evite dejarlos caer o que tropiecen con otros cilindros. 

4. Los cilindros que deban transportarse mediante vehículos motorizados deben fijarse en posición vertical. 

5. Deben retirarse los reguladores y ponerse en su lugar las tapas antes de mover los cilindros, a menos que estén asegurados en un transportador especial.

6. Se usarán dispositivos de nivelación adecuados para evitar la caída de los cilindros mientras estén en uso.

7. Las válvulas de los cilindros deben estar cerradas cuando estos estén vacíos o cuando se muevan.

8. Los cilindros de oxígeno deben almacenarse en un lugar distinto al de los cilindros de gas combustible o de materiales combustible, a una distancia mínima de 6,10 metros (20 pies), o mediante una barrera no combustible de 1,52 metros (5 pies) de altura con una calibración de resistencia al fuego de media hora.

9. Los cilindros guardados en edificios interiores deben almacenarse a 6,10 metros (20 pies) de materiales combustibles donde estén bien protegidos, bien ventilados y secos. Los cilindros no deben almacenarse cerca de elevadores, escaleras o rampas temporales. Los lugares de almacenamiento asignados deben evitar que los cilindros sean golpeados o dañados. 

Colocación de los Cilindros.

1. Los cilindros deben mantenerse lejos de las operaciones de soldadura o corte para evitar que los alcancen chispas, chatarra caliente o llamas. Cuando esto no sea práctico, deben usarse corazas ignífugas.

2. Los cilindros deben ubicarse lejos de los circuitos eléctricos. No golpee electrodos contra un cilindro para conseguir un arco.

3. No se deben usar cilindros que contengan oxígeno, acetileno u otro gas combustible en espacios confinados.

Tratamiento de Cilindros

1. No deben usarse los cilindros como rodillos ni como soportes.

2. Sólo el proveedor de gas está autorizado a mezclar gases en un cilindro. Sólo El cargo/Nombre específico debe hacer recargar los cilindros. 

3. No se deben usar cilindros dañados o defectuosos.

Uso de Gas Combustible

1. Los empleados de Nombre de la empresa deben recibir instrucción sobre el uso seguro del gas combustible.

a. Las válvulas deben abrirse parcialmente y cerrarse inmediatamente antes de conectar un regulador al cilindro. Esto se llama “reventar”, lo que despeja la válvula de polvo y suciedad. El empleado debe pararse al lado de la salida, no al frente. Las válvulas deben abrirse lejos de trabajos de soldadura, chispas, llamas u otras fuentes de ignición.

b. Deben abrirse lentamente las válvulas para evitar dañar el regulador. No deben abrirse las válvulas más de 1 ½ vueltas. Si se requiere una llave, está debe mantenerse en posición para, en caso de emergencia, cerrarla rápidamente. Los cilindros ramificados o acoplados deben tener una llave disponible para uso inmediato. No coloque objetos sobre los cilindros, o puede causarse daños al dispositivo de seguridad o interferir con el cierre rápido de la válvula.

c. Los cilindros deben mantenerse cerrados y liberarse el gas desde el regulador antes de retirarlo. 

d. Si los cilindros, válvulas, reguladores, conexiones u otros dispositivos de seguridad están dañados, deben marcarse como fuera de servicio y retirarse del área de trabajo. 

Ramificaciones

1. Los colectores de gas combustible y oxígeno deben llevar el nombre de la sustancia que contienen.

2. Los colectores de gas combustible y de oxígeno no deben colocarse en espacios cerrados, sino en lugares seguros, con buena ventilación y de fácil acceso.

3. Las conexiones de mangueras deben funcionar de manera que no puedan intercambiarse entre los colectores de gas combustible y oxígeno y las conexiones de los cabezales de tubo. Mantenga la conexión de las mangueras libre de grasa y aceite, y no use adaptadores para intercambiar las mangueras.

4. Los colectores y las conexiones de manguera de los cabezales de tubo deben estar tapados cuando no estén en uso.

5. No debe colocarse nada en los colectores que los dañe o interfiera con el rápido cierre de las válvulas.

Mangueras

1. Las mangueras de gas combustible y las de oxígeno deben diferenciarse entre sí, y no intercambiarse. Puede marcarse con diferentes colores o con características de superficie diferenciables por el tacto. 

2. Todas las mangueras en uso deben ser inspeccionadas al comienzo de cada turno de trabajo por los empleados. Debe marcarse las mangueras defectuosas y retirarlas de servicio. 

3. Las mangueras sometidas a retroceso de llama o que exhiban desgaste o daño grave deben probarse con dos veces la presión normal de la manguera, pero no menos de 300 psi. Si resulta defectuosa, la manguera no debe usarse.

4. Los acoples de la manguera deben desconectarse únicamente mediante movimiento rotatorio.

5. Las mangueras almacenadas en cajas deben ventilarse bien. Las mangueras, cables y otros equipos no deben mantenerse en pasillos, escaleras y escalas.

Sopletes.

1. Deben inspeccionarse los sopletes al comienzo de cada turno de trabajo para verificar que no haya fugas en las válvulas de cierre, acoples de manguera y conexiones de boquillas. No deben usarse sopletes defectuosos.

2. Deben limpiarse las aberturas obstruidas de las puntas del soplete.

3. Únicamente deben encenderse los sopletes mediante encendedores por fricción u otros dispositivos aprobados.

Reguladores y manómetros. 

1. Los reguladores de presión e instrumentos relacionados deben funcionar correctamente mientras estén en uso.

Riesgos asociados al aceite y las grasas. 

Los cilindros y equipos de oxígeno deben mantenerse lejos del aceite y la grasa. Se mantendrán libres de sustancias grasosas o aceitosas y no deben manipularse con las manos o los guantes impregnados de aceite. El oxígeno no debe dirigirse a superficies oleaginosas, ropas engrasadas o en gasóleo u otro tanque de almacenamiento o contenedor.

Protección contra Incendios

1. Los objetos que se soldarán, cortarán o calentarán deben trasladarse a un lugar seguro especificado. Si el objeto no puede moverse con facilidad, deben trasladarse o protegerse todos los objetos móviles que supongan un riesgo de incendio.

2. Si el objeto que se soldará, cortará o calentará no puede moverse y si no pueden retirarse todos los objetos que creen riesgos de incendio, se tomarán medidas efectivas para limitar el calor, las chispas y la chatarra, y para proteger de ellos los objetos fijos que puedan causar un incendio.

3. La soldadura, el corte o el calentamiento no deben realizarse cuando haya pinturas inflamables, compuestos inflamables o altas concentraciones de polvo.

4. Los extinguidores de incendios deben estar a mano en el área de trabajo, libres de obstrucciones, y mantenidos para uso instantáneo.

5. Cuando no sean suficientes las precauciones normales de prevención de incendios para la operación de soldadura, corte o calentamiento, se asignará a El cargo/Nombre específico como vigilante de incendios. Se dejará pasar un tiempo suficiente, después de completar el trabajo, para garantizar que no haya incendios. El vigilante de incendios designado recibirá Entrenamiento en equipos de extinción de incendios.

6. Durante los recesos para almorzar, durante la noche o durante cambios de turno, se debe interrumpir el suministro de gas. Las mangueras y sopletes se deben retirar de los espacios confinados.

Entrenamiento
1. Los empleados de Nombre de la empresa deben conocer y comprender los consejos relacionados con las operaciones de corte y soldadura. Los soldadores y cortadores designados deben recibir entrenamiento anualmente y demostrar ante el Cargo/Nombre específico que comprenden estos consejos. 

2. Al completar el entrenamiento de corte y soldadura, Nombre de la empresa debe certificar por escrito que cada guardavía designado ha recibido y comprende los requisitos del entrenamiento. La certificación debe incluir el nombre del empleado, la fecha del entrenamiento, y el tema de la certificación.

Conclusión

Todos los empleados de Nombre de la empresa deben ceñirse a las normas estipuladas en este programa escrito. Este programa está diseñado para ofrecer la máxima protección a los empleados de Nombre de la empresa.

